basenext

‘,
(0]

NUNQ



IMPORTANT!
THIS SHORT
INSTRUCTION IS FOR
OVERVIEW ONLY.
FOR MAXIMUM
PROTECTION
AND COMPLETE
INFORMATION IT
IS ESSENTIALTO
READ AND FOLLOW
THE INSTRUCTION
MANUAL OF THE CHILD
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Product Information

Model Number:

Manufactured Date:

Product Registration

Please fill in the above information. The model number and the manufactured
date are located at the bottom of BASE next.

To register your product please visit:
www.nhunababy.com
Click the “Register Gear” link on the homepage.

Warranty

We have purposely designed our high-quality products so that they can grow
with both your child and your family. Because we stand by our product, our
gear is covered by a custom warranty per product, starting from the day

it was purchased. Please have the proof of purchase, model number and
manufactured date available when you contact us.

For warranty information please visit:
www.nunababy.com
Click the “Warranty” link on the homepage.

Contact

For replacement parts, service, or additional warranty questions, please
contact our customer service department.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com

NUNA International B.V.

Van der Valk Boumanweg 178 C
2352JD Leiderdorp

The Netherlands

In the United Kingdom:
infouk@nunababy.com
www.nunababy.com

3 BASE next instruction

AWARNING

Failure to follow these warnings and instructions could result in
serious injury or death.

For proper protection of your child, it is important to use and install
BASE next according to the instructions given in this manual.

BASE next is compatible with PIPA next* / ARRA next / TODL next
/ CARI next.

*For use with PIPA next, please check if below module mark is on
the bottom of the shell.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

\%‘
PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

This short instruction is for overview only. For maximum protection
and complete information it is essential to read and follow the
instruction manual of the following carefully:

Please refer to PIPA next instruction manual for the installation of
PIPA next.

Please refer to ARRA next instruction manual for the installation of
ARRA next.

Please refer to TODL next instruction manual for the installation of
TODL next.

Please refer to CARI next instruction manual for the installation of
CARI next.
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Parts List

Make sure all parts are available before assembly. If any part is missing,
please contact local retailer. No tools are required for assembly.

1 ISOFIX Adjuster Button 5 ISOFIX Guides

2 Child Restraint Release Button 6 ISOFIX Connector

3 Loadleg 7 Instruction Manual Storage
Compartment

4 Load Leg Adjustment Button
Infant Carrier Rotation Button

5 BASE next instruction

Product Set Up

Installation Concerns

This enhanced child restraint is only suitable for vehicle seats equipped with
ISOFIX anchorage bars. (1)

DO NOT install this enhanced child restraint on vehicle seats that face
sideways or rearward with respect to the moving direction of the vehicle. (2)

Product Use

Base Installation

1-

w N

H

(5]

Attach the ISOFIX guides to the vehicle's ISOFIX anchor bars (see vehicle
owner's manual). (3) The ISOFIX guides can protect the surface of the
vehicle seat from being torn. They can also guide the ISOFIX connectors.

Unfold the load leg from storage compartment. (4)

Extend the ISOFIX connectors by pressing the ISOFIX adjustment button
while pulling on the connector. (5)

Press the ISOFIX adjustment button to adjust the ISOFIX connectors.
Line up the ISOFIX connectors with the ISOFIX guides, and then "click"
both ISOFIX connectors into the ISOFIX anchor bars. (6)

Make sure that both ISOFIX connectors are securely attached to their
ISOFIX anchor bars. There should be two audible clicks and the colors of
the indicators on both ISOFIX connectors should be completely green.
()1

Check to make sure the base is securely installed by pulling on both
ISOFIX connectors.

After placing the base on the vehicle seat, extend the load leg to the floor
(7). When the load leg is installed correctly, the load leg indicator will
show green. Red will be shown when installed incorrectly. (7)-2

The load leg has multiple positions. When the load leg indicator shows
red this means the load leg is in the wrong position.

Make sure the load leg is in full contact with the vehicle floor pan.
Squeeze the load leg adjustment button, then shorten the load leg
upwards. (7)-1

BASE next instruction 6



The completely assembled base is shown as (8).

! The ISOFIX connectors must be attached and locked onto the ISOFIX
anchor bars. (8)-1

! The load leg must be installed correctly with green indicator. (8)-2

Attaching Infant Carrier to the Base

1- Push the enhanced child restraint down onto the base (9), If the
enhanced child restraint is secure, the enhanced child restraint indicator
will show green. (10)

Check that the infant carrier is locked onto the base by pulling up on the
handle.

2 - Press the ISOFIX adjustment button and push the base back until it
comes in contact with the vehicle seat back. (11)

3 - Press and hold the rotation button to rotate for easier side loading/
unloading of the child. (12)

4 - To release the infant carrier, squeeze the infant carrier release button

(13)-1, then lift the infant carrier up. (13)-2

Uninstalling the Base

1- Toremove the base, press the secondary lock button (14)-1 first, followed
by the button (14)-2 on the ISOFIX connectors before removing the base
from the vehicle seat. (14)

2 - For transporting, press ISOFIX Adjustment button and move the ISOFIX
connectors back into the storage position. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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IMPORTANT!
CES INSTRUCTIONS
COURTES SERVENT

UNIQUEMENT DE
VUE D’ENSEMBLE.
POUR UNE
PROTECTION
MAXIMALE ET UNE
INFORMATION
COMPLETE, ILEST
ESSENTIEL DE

LIRE ET DE RESPECTER

SCRUPULEUSEMENT
LE MANUEL
D’INSTRUCTIONS
DU SIEGE AUTO.
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Informations sur le produit

Numéro de modéle :

Date de fabrication :

Enregistrement du produit

Veuillez fournir les informations ci-dessus. Le numéro de modéle et la date
de fabrication se situent en bas du base BASE next.

Pour enregistrer votre produit, veuillez vous rendre sur le site suivant :
www.nhunababy.com
Cliquez sur le lien « Enregistrer un équipement » dans la page d'accueil.

Garantie

Nous avons congu spécialement nos produits de haute qualité afin qu'ils
puissent accompagner le développement de votre enfant et de votre famille.
Nous soutenons notre produit en couvrant notre matériel par une garantie
personnalisée, commengant le jour de son achat. Ayez la preuve d'achat, le
numéro de modéle et la date de fabrication a disposition lorsque vous nous
contactez.

Pour des informations sur la garantie, veuillez visiter :
www.nunababy.com
Cliquez sur le lien « Garantie » dans la page d'accueil

Contact

Pour des informations sur les piéces de rechange, le service ou des questions
supplémentaires sur la garantie, veuillez contacter notre service client.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

1 Instructions pour BASE next

A AVERTISSEMENT

Ne pas suivre ces avertissements et instructions peut conduire a de
sérieuses blessures ou la mort.

Pour une protection adéquate de votre enfant, il est important
d'utiliser et d'installer la BASE next conformément aux instructions
données dans ce manuel.

BASE next est compatible avec PIPA next* / ARRA next / TODL next
/ CARI next.

*Pour l'utilisation avec PIPA next, veuillez vérifier si la marque du
module ci-dessous se trouve sur le fond de la coque.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg
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PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Ces instructions courtes servent uniqguement de vue d’ensemble.
Pour une protection maximale et une information compléte, il
est essentiel de lire et de respecter scrupuleusement le manuel
d’instructions du siége auto:

Veuillez consulter le manuel d'utilisation de PIPA next pour
l'installation de PIPA next.

Veuillez consulter le manuel d'utilisation de ARRA next pour
l'installation de ARRA next.

Veuillez consulter le manuel d'utilisation de TODL next pour
l'installation de TODL next.

Veuillez consulter le manuel d'utilisation de CARI next pour
l'installation de CARI next.

Instructions pour BASE next 12



Liste des piéces

Assurez-vous que toutes les piéces sont présentes avant le montage.
Si une piéce est manquante, contactez votre revendeur local. Le montage ne
nécessite aucun outil.

1 Bouton de réglage ISOFIX 5 Guides ISOFIX
2 Bouton de déverrouillage du 6 Connecteur ISOFIX
dispositif de retenue pour i
enfants 7 Compartiment de rangement du

manuel d'instructions
3 Piétement de charge

8 Bouton de rotation du
4 Bouton de réglage du piétement porte-bébé
de charge

13 Instructions pour BASE next

Installation du produit

Problémes liés a l'installation

Ce dispositif de retenue pour enfants amélioré convient uniquement aux
siéges de véhicules équipés de barres d'ancrage ISOFIX. (1)

N'INSTALLEZ PAS ce dispositif de retenue pour enfants amélioré sur des
siéges de véhicules orientés latéralement ou face a l'arriére par rapport a la
direction de déplacement du véhicule. (2)

Utilisation du produit

Installation de la base

1- Fixez les guides ISOFIX aux barres d'ancrage ISOFIX du véhicule
(voir le manuel du propriétaire du véhicule). (3) Les guides ISOFIX
peuvent protéger la surface du siége du véhicule contre les
déchirements. Ils peuvent aussi guider les connecteurs ISOFIX.

Dépliez le piétement de charge du compartiment de stockage. (4)

3 - Etendez les connecteurs ISOFIX en appuyant sur le bouton de réglage
ISOFIX et en tirant sur le connecteur. (5)

D

Appuyez sur le bouton de réglage ISOFIX pour ajuster les connecteurs
ISOFIX. Alignez les connecteurs avec les guides ISOFIX, puis insérez les
deux connecteurs ISOFIX dans les barres d'ancrage ISOFIX. (6)

Vérifiez que les deux connecteurs ISOFIX sont bien fixés aux barres
d'ancrage ISOFIX du véhicule. Vous devriez entendre deux clics
audibles, et les indicateurs des deux connecteurs ISOFIX doivent étre
complétement verts. (6)-1

! Vérifiez que la base est bien installée en tirant sur les deux connecteurs
ISOFIX.

5 - Aprés avoir placé la base sur le siége du véhicule, étendez le piétement
de charge jusqu'au sol (7). Lorsque le piétement de charge est
correctement installé, l'indicateur du piétement de charge s'allume en
vert. Il sera allumé en rouge si l'installation est incorrecte. (7)-2

! Le piétement de charge a plusieurs positions. Lorsque l'indicateur de
piétement de charge est rouge, cela signifie que le piétement de charge
est dans une mauvaise position.

Instructions pour BASE next 14



Vérifiez que le piétement de charge est complétement en contact avec le
plancher du véhicule.

Appuyez sur le bouton de réglage du piétement de charge, puis réduisez
sa longueur vers le haut. (7)-1

La base complétement assemblée est illustrée dans (8).

! Les connecteurs ISOFIX doivent étre attachés et verrouillés sur les
barres d'ancrage ISOFIX. (8)-1

Le piétement de charge doit étre installé correctement avec l'indicateur
vert. (8)-2

Fixation du porte-bébé sur la base

1- Poussez le dispositif de retenue pour enfants amélioré vers le bas sur
la base (9), si le dispositif de retenue pour enfants amélioré est bien
fixé, l'indicateur du dispositif de retenue pour enfants amélioré sera de
couleur verte. (10)

Vérifiez que le porte-bébé est bien attaché sur la base en tirant sur la
poignée.

2 - Appuyez sur le bouton de réglage ISOFIX et repoussez la base vers
l'arriére jusqu’a ce qu’elle entre en contact avec le dossier du siége du
véhicule. (1)

3 - Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de rotation afin de le tourner
pour une installation/un retrait latéral plus facile de l'enfant. (12)

IS

Pour détacher le porte-bébé, appuyez sur le bouton de déverrouillage du
porte-bébé (13)-1, puis soulevez le porte-bébé. (13)-2

Retrait de la base

1- Pour retirer lembase, appuyez d'abord sur le bouton de verrouillage
secondaire (14)-1 puis sur le bouton (14)-2 sur les connecteurs ISOFIX
avant de retirer 'embase du siége du véhicule. (14)

2 - Pour le transport, appuyez sur le bouton de réglage ISOFIX et remettez
les connecteurs ISOFIX en position de rangement. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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WICHTIG!
DIESE KURZE
ANLEITUNG DIENT
NUR ALS UBERSICHT.
FUR MAXIMALEN
SCHUTZ UND ALLE
INFORMATIONEN
IST ES WICHTIG, DIE
BEDIENUNGSANLEI-
TUNG
VON PIPA NEXT
AUFMERKSAM
ZU LESEN UND
ZU BEFOLGEN.
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Produktinformationen

Modellnummer:

Fertigungsdatum:

Produktregistrierung

Bitte flllen Sie die obigen Informationen aus.Modellnummer und
Fertigungsdatum befinden sich auf der Unterseite der Basis des BASE next.

Besuchen Sie zur Registrierung lhres Produktes:
www.nhunababy.com
Klicken Sie auf der Startseite auf den , Ausriistung registrieren“-Link.

Garantie

Wir haben unsere hochwertigen Produkte so entwickelt, dass Sie mit

Ihrem Kind und Ihrer Familie wachsen. Da wir uns durch unsere Produkte
hervorheben, ist unser Sortiment je nach Produkt durch eine angepasste
Garantie ab Kaufdatum abgedeckt. Bitte halten Sie bei Kontaktaufnahme mit
uns Kaufbeleg, Modellnummer und Fertigungsdatum bereit.

Garantieinformationen finden Sie unter:
www.nunababy.com
Klicken Sie auf der Startseite auf den ,,Garantie“-Link.

Kontakt

Wenden Sie sich fir Ersatzteile, Service und weitere Garantiefragen an
unseren Kundendienst.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com
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AWARNUNG

Nichtbeachtung dieser Warnungen und Anweisungen kénnte zu
schweren Verletzungen oder zum Tode fiihren.

Fir angemessenen Schutz lhres Kindes ist es wichtig, BASE next
entsprechend den Anweisungen in dieser Anleitung zu verwenden
und zu installieren.

BASE next ist kompatibel mit PIPA next* / ARRA next / TODL next /
CARI next.

*Bitte prifen Sie zur Verwendung mit PIPA next, ob sich die
nachstehende Modulmarkierung an der Unterseite der Schale
befindet.

NNJINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

[

PIPA next +
BASE next
\_R129-030549 /
Diese kurze anleitung dient nur als Gbersicht. Fiir maximalen schutz

und alle informationen ist es wichtig, die bedienungsanlei-tung von
pipa next aufmerksam zu lesen und zu befolgen:

Bitte beachten Sie zur Installation von PIPA next die
Bedienungsanleitung von PIPA next.

Bitte beachten Sie zur Installation von ARRA next die
Bedienungsanleitung von ARRA next.

Bitte beachten Sie zur Installation von TODL next die
Bedienungsanleitung von TODL next.

Bitte beachten Sie zur Installation von CARI next die
Bedienungsanleitung von CARI next.

Anleitung zu BASE next 20



Teileliste

Uberpriifen Sie vor der Montage, ob alle Teile vorhanden sind. Falls etwas
fehlen sollte, wenden Sie sich an lhren Handler vor Ort. Fur die Montage
werden keine Werkzeuge benétigt.

1 ISOFIX-Einstellknopf 5 ISOFIX-FUhrungen
2 Kinderrlckhaltesystem- 6 ISOFIX-Befestigung
Freigabeknopf " .
7  Fach fiir Gebrauchsanweisung
3 Standbein 8

Babyschalen-Drehknopf

Standbein-Einstellknopf

21 Anleitung zu BASE next

Produkt aufbauen

Hinweise zur Installation

Dieses fortschrittliche Kinderrtickhaltesystem eignet sich nur fur
Fahrzeugsitze mit ISOFIX-Verankerungsstange. (1)

Befestigen Sie dieses fortschrittliche Kinderriickhaltesystem NICHT an
Fahrzeugsitzen, die in Bezug auf die Fahrtrichtung zur Seite oder nach hinten
weisen. (2)

Produkt verwenden

Basis installieren

1- Bringen Sie die ISOFIX-Fiihrungen an den ISOFIX-Verankerungsstangen
des Fahrzeugs an (siehe Fahrzeughandbuch). (3) Die ISOFIX-Fiihrungen
konnen die Oberflache des Fahrzeugsitzes vor Verschleil schitzen. Sie
sind auch eine Fihrung fiir die ISOFIX-Befestigungen

Klappen Sie das Standbein aus dem Aufbewahrungsfach auf. (4)

3 - Ziehen Sie die ISOFIX-Befestigungen aus, indem Sie den ISOFIX-
Einstellknopf driicken, wéahrend Sie an der Befestigung ziehen. (5)

D

Driicken Sie zum Anpassen der ISOFIX-Verbinder den ISOFIX-
Freigabeknopf. Richten Sie die ISOFIX-Befestigungen mit den ISOFIX-
Fuhrungen aus und rasten Sie beide ISOFIX-Befestigungen in den
ISOFIX-Verankerungsstangen ein. (6)

Achten Sie darauf, dass beide ISOFIX-Befestigungen gut mit den ISOFIX-
Verankerungsstangen des Fahrzeugs verbunden sind. Sie sollten zwei
Klickgerdausche héren und die Anzeigen an beiden ISOFIX-Verbindungen
sollten vollstandig griin sein. (6)-1

Vergewissern Sie sich, dass die Basis sachgemaR installiert ist, indem
Sie an beiden ISOFIX-Befestigungen ziehen.

5 - Ziehen Sie das Standbein bis zum Boden aus, nachdem Sie die Basis
auf dem Fahrzeugsitz platziert haben (7). Wenn das Standbein richtig
installiert ist, wird die Standbeinanzeige griin. Rot bedeutet, dass die
Installation nicht ordnungsgemaR ausgefiihrt wurde. (7)-2

! Das Standbein hat mehrere Positionen. Wenn die Standbeinanzeige rot
ist, befindet sich das Standbein in der falschen Position.

Anleitung zu BASE next 22



! Vergewissern Sie sich, dass das Standbein komplett auf dem
Fahrzeugboden aufliegt.

! Driicken Sie den Standbein-Einstellknopf zusammen. Verkiirzen Sie
dann das Standbein, indem Sie es nach oben schieben. (7)-1

Die vollstdndig montierte Basis wird gezeigt in (8).

! Die ISOFIX-Befestigungen miissen Balken den ISOFIX-
Verankerungsstangen verbunden und dort eingerastet sein. (8)-1

! Das Standbein muss richtig installiert sein, was durch eine griine Anzeige
Uberpruft werden kann. (8)-2

Babyschale an der Basis anbringen

1- Driicken Sie das fortschrittliche Kinderriickhaltesystem nach unten auf
die Basis (9), wenn das fortschrittlichen Kinderrtickhaltesystem gesichert
ist, wird die Anzeige am fortschrittlichen Kinderriickhaltesystem griin.
(10)

Priifen Sie, ob die Babyschale an der Basis verriegelt ist, indem Sie den
Griff nach oben ziehen.

2 - Driicken Sie den ISOFIX-Einstellknopf, driicken Sie die Basis dann
zurlick, bis sie die Riickseite des Fahrzeugsitzes berthrt. (11)
3 - Driicken und halten Sie den Drehknopf, damit Sie das Kind leichter

seitlich hineinsetzen/herausnehmen kénnen. (12)

4 - Zur Freigabe der Babyschale den Freigabeknopf der Babyschale (13)-1,
zusammendriicken, dann die Babyschale abheben. (13)-2

Basis deinstallieren

1- Driicken Sie zum Entfernen der Basis zunéchst den zweiten
Verschlussknopf (14)-1 angezeigt den Knopf (14)-2 an den ISOFIX-
Verbindern, bevor Sie die Basis vom Autositz abnehmen. (14)

2 - Zum Transportieren den ISOFIX-Einstellknopf driicken und die ISOFIX-
Befestigungen zurlick in die Aufbewahrungsposition bewegen. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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Productinformatie

Modelnummer:

Fabricagedatum:

Productregistratie

Vul de bovenstaande informatie in. Het modelnummer en de fabricagedatum
bevinden zich op de onderkant van de BASE next-voet.

Ga voor het registreren van uw product naar:
www.nhunababy.com
Klik op de link "Uitrusting registreren" op de homepage.

Garantie

Wij hebben onze hoogwaardige producten opzettelijk zo ontworpen dat ze
kunnen mee kunnen groeien met zowel uw kind als uw familie. Omdat wij
achter ons product staan, wordt onze uitrusting gedekt door een aangepaste
garantie per product, beginnend op de dag van aanschaf. Houd het
aankoopbewijs, het modelnummer en de fabricagedatum klaar als u contact
met ons opneemt.

Ga voor garantie-informatie naar:
www.nunababy.com
Klik op de link "Garantie" op de homepage.

Contact

Neem contact op met onze klantenservice-afdelingen voor vervangende
onderdelen, service of aanvullende vragen over de garantie.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

27 Instructies BASE next

AWAARSCHUWING

Niet-naleving van de waarschuwingen en de instructies kan ernstig
letsel of de dood veroorzaken.

Voor de juiste bescherming van uw kind, is het belangrijk dat u
BASE next- gebruikt en installeert volgens de instructies in deze
handleiding.

BASE next is compatibel met PIPA next* / ARRA next / TODL next /
CARI next.

*Voor gebruik met PIPA next moet u controleren of de
onderstaande modulemarkering zich onderop de kuip bevindt.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

¥
=W

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Deze korte instructie is alleen bedoeld als overzicht. Voor maximale
bescherming en volledige informatie is het van essentieel belang
om de handleiding van het autozitje zorgvuldig te lezen en op te
volgen:

Raadpleeg de instructiehandleiding van de PIPA next voor de
installatie van de PIPA next.

Raadpleeg de instructiehandleiding van de ARRA next voor de
installatie van de ARRA next.

Raadpleeg de instructiehandleiding van de TODL next voor de
installatie van de TODL next.

Raadpleeg de instructiehandleiding van de CARI next voor de
installatie van de CARI next.

Instructies BASE next 28
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Onderdelenlijst

Zorg dat alle onderdelen voor het opslaan droog zijn. Als er items ontbreken
of beschadigd zijn, kunt u contact opnemen met uw leverancier. Voor de
montage is geen gereedschap nodig.

1 ISOFIX-instelknop ISOFIX-geleider

2 Ontgrendelknop kinderzitje ISOFIX-aansluiting

3 Steunvoet Opslagvak instructiehandleiding

0o N o u

4 Instelknop beenruimte Draaiknop babydraagmodule
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Installeren product

Opletten bij installatie

Dit verbeterde kinderzitsysteem is alleen geschikt voor autostoelen uitgerust
met ISOFIX-ankerbalken. (1)

Installeer dit verbeterde kinderzitsysteem NIET op stoelen die opzij of naar
achteren kijken ten opzichte van de rijrichting van het voertuig. (2)

Gebruik product

Installatie van voet

1- Bevestig de ISOFIX-geleiders aan de ISOFIX-ankerbalken van het
voertuig (zie de handleiding van het voertuig). (3) De ISOFIX-geleiders
voorkomen dat het oppervlak van de autostoel gescheurd wordt. Ze
kunnen tevens de ISOFIX-aansluitingen geleiden.

2 - Vouw de steunvoet uit het opslagvak. (4)

3 - Verleng de ISOFIX-aansluitingen door op de ISOFIX-instelknop te
drukken terwijl u trekt aan de aansluiting. (5)

4 - Druk op de ISOFIX-instelknop om de ISOFIX-aansluitingen in te stellen.

Lijn de ISOFIX-aansluitingen uit met de ISOFIX-ankerpunten en klik beide
ISOFIX-aansluitingen op de ISOFIX-ankerbalken. (6)

! Zorg ervoor dat beide ISOFIX-aansluitingen stevig zijn bevestigd aan de
ISOFIX-ankerbalken van het voertuig. U moet twee klikken horen en de
kleuren van de indicatoren op beide ISOFIX-aansluitingen moeten groen
zijn. (6)-1

! Controleer of de voet goed vast zit door aan beide ISOFIX-aansluitingen
te trekken.

5 - Nadat de voet op de autostoel is geplaatst, moet u de steunvoet tot
de vloer verlengen (7). Wanneer de steunvoet juist is geinstalleerd,
brandt de steunvoetindicator groen. Rood wordt getoond indien onjuist
geinstalleerd. (7)-2

! De steunvoet heeft meerdere standen. Als de steunvoetindicator rood is,
betekent dit dat de steunvoet in de verkeerde stand staat.

Zorg ervoor dat de steunvoet volledig in contact is met de vloer van het
voertuig.
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Knijp de instelknop van de steunvoet in en kort de steunvoet in naar
boven. (7)-1

De volledig gemonteerde voet is afgebeeld als (8).

De ISOFIX-aansluitingen moeten worden aangesloten en vergrendeld op
de ISOFIX-ankerbalken. (8)-1

De steunvoet moet goed zijn geplaatst en de indicator moet groen zijn.
(8)-2

Babydraagmodule bevestigen aan de voet

1-

N

I

Druk het verbetrerde kinderzitje omlaag op de voet (9), als het
verbeterde kinderzitje goed vastzit, is de vergrendelingindicator voor het
verbeterde kinderzitje groen. (10)

Controleer dat de babydraagmodaule is vergrendeld op de voet door de
hendel omhoog te trekken.

Druk op de ISOFIX-instelknop en duw de voet naar achteren totdat het in
contact komt met de rugleuning van de autostoel. (11)

Houd de draaiknop ingedrukt om te draaien voor eenvoudiger plaatsen/
uitnemen van het kind aan de zijkant. (12)

Om de babydraagmodule vrij te geven, knijpt u in de ontgrendelknop van
de babydraagmodule (13)-1, en vervolgens tilt u de babydraagmodule op.
(13)-2

De voet verwijderen

1-

2.

Om de voet te verwijderen, drukt u eerst op de tweede
vergrendelingsknop (14)-1 en daarna op de knop (14)-2 op de ISOFIX-
aansluitingen voordat u de voet van de autostoel verwijdert. (14)

Voor transport drukt u op de ISOFIX-instelknop en beweegt u de ISOFIX-
aansluitingen terug in de opslagpositie. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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IMPORTANTE!
QUESTE BREVI
ISTRUZIONI SONO

SOLO DESCRITTIVE.

PER LA MASSIMA
PROTEZIONE
E INFORMAZIONI
COMPLETE, E
ESSENZIALE
LEGGERE
ATTENTAMENTE
E OSSERVARE
IL MANUALE DI
ISTRUZIONI DEL
SEGGIOLINO AUTO.
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Informazioni sul prodotto

Numero modello:

Data di produzione:

Registrazione del prodotto

Inserire le precedenti informazioni. Numero modello e data di produzione si
trovano sulla parte inferiore della base BASE next.

Per registrare il prodotto, visitare il sito:
www.nhunababy.com
Fare clic sul link "Registra dispositivo" nella homepage.

Garanzia

Abbiamo progettato appositamente i nostri prodotti di alta qualita in modo
che crescano con il bambino e con la famiglia. Poiché crediamo nel nostro
prodotto, i meccanismi sono coperti da una garanzia personalizzata per
prodotto che comincia dal giorno dell'acquisto. Al momento di contattarci,
sono necessari la prova d'acquisto, il numero di modello e la data di
produzione.

Per informazioni sulla garanzia, visitare il sito:
www.nunababy.com
Fare clic sul link "Garanzia" nella homepage.

Contatto

Per la sostituzione di parti, manutenzione o domande sulla garanzia,
contattare il dipartimento di assistenza al cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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A AVVERTENZE

La mancata osservanza delle seguenti avvertenze e istruzioni
potrebbe causare lesioni gravi o decesso.

Per una protezione adeguata del bambino, & importante utilizzare
e installare BASE next secondo le istruzioni fornite in questo
manuale.

BASE next é compatibible con PIPA next* / ARRA next / TODL next
/ CARI next.

*Per utilizzare con PIPA next, controllare se il marchio di seguito &
sul fondo della scocca.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

¥
=W

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Queste brevi istruzioni sono solo descrittive. Per la massima
protezione e informazioni complete, & essenziale leggere
attentamente e osservare il manuale di istruzioni del seggiolino
auto:

Fare riferimento al manuale di istruzioni di PIPA next per
l'installazione di PIPA next.

Fare riferimento al manuale di istruzioni di ARRA next per
l'installazione di ARRA next.

Fare riferimento al manuale di istruzioni di TODL next per
l'installazione di TODL next.

Fare riferimento al manuale di istruzioni di CARI next per
l'installazione di CARI next.
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Elenco parti

Assicurarsi che tutti i pezzi siano disponibili prima dell'assemblaggio. Se
manca qualche pezzo, contattare il rivenditore locale. Per ['assemblaggio non
& necessario nessun attrezzo.

1 Pulsante di regolazione ISOFIX 5 Guide ISOFIX

2  Pulsante di rilascio del Attacco ISOFIX
dispositivo di ritenuta per . .
bambini 7 Vano di conservazione del

manuale di istruzioni

3 Supporto X X
8 Pulsante di rotazione della culla
4  Pulsante di regolazione portatile
supporto

37 Istruzioni BASE next

Configurazione del prodotto

Dubbi sull'installazione

Questo dispositivo avanzato di ritenuta per bambini € adatto solo per sedili
dei veicoli dotati di barre di attacco ISOFIX. (1)

NON installare questo dispositivo avanzato di ritenuta per bambini su sedili
dei veicoli rivolti lateralmente o verso la parte posteriore rispetto al senso di
marcia del veicolo. (2)

Utilizzo del prodotto

Installazione della base

1- Fissare le guide ISOFIX alle barre di attacco ISOFIX (vedere il manuale
di istruzioni del veicolo). (3) Le guide ISOFIX possono proteggere la
superficie del sedile del veicolo dalla torsione. Possono anche guidare gli
attacchi ISOFIX.

Aprire il supporto dal vano.(4)

3 - Estendere gli attacchi ISOFIX premendo il pulsante di regolazione ISOFIX
mentre si tira l'attacco. (5)

D

Premere il pulsante di regolazione ISOFIX per regolare gli attacchi
ISOFIX. Allineare gli attacchi ISOFIX con le guide ISOFIX, quindi fare clic
su entrambi gli attacchi ISOFIX nelle barre di attacco ISOFIX. (6)

Assicurarsi che entrambi gli attacchi ISOFIX siano saldamente fissati
alle barre di attacco ISOFIX del veicolo. Si devono avvertire due clic
e il colore degli indicatori su entrambi gli attacchi ISOFIX deve essere
completamente verde (6)-1

! Assicurarsi che la base sia installata saldamente tirando entrambi gli
attacchi ISOFIX.

5 - Dopo aver posizionato la base sul sedile del veicolo, aprire il supporto
sul pianale (7). Quando il supporto € installato correttamente, il relativo
indicatore viene visualizzato in verde. Viene visualizzato in rosso quando
non é installato correttamente. (7)-2

! Ilsupporto presenta varie posizioni. Se l'indicatore del supporto & rosso
significa che il supporto & in una posizione non corretta.
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! Assicurarsi che il supporto sia a contatto con il pianale del veicolo.

Premere il pulsante di regolazione supporto, quindi accorciarlo verso
l'alto. (7)-1

La base completamente montata viene mostrata in (8).

! Gli attacchi ISOFIX devono essere fissati e bloccati sulle barre di attacco
ISOFIX. (8)-1

! Ilsupporto deve essere installato correttamente con l'indicatore verde.
(8)-2
Fissaggio del seggiolino auto alla base
1- Spingere verso il basso il sistema di ritenuta per bambini migliorato

nella base (9), se il sistema di ritenuta per bambini migliorato é fissato,
l'indicatore del sistema di ritenuta per bambini migliorato & verde. (10)

Controllare che il seggiolino auto sia bloccato sulla base tirando verso
l’alto la maniglia.

N

Premere il pulsante di regolazione ISOFIX e spingere la base indietro
finché non viene a contatto con il retro del sedile del veicolo. (11)

3 - Tenere premuto il pulsante di rotazione per ruotare al fine di sistemare/
togliere lateralmente il bambino in modo pit semplice. (12)

IS

Per rilasciare il seggiolino auto, premere il tasto di rilascio del seggiolino
auto (13)-1, quindi sollevare il seggiolino auto. (13)-2
Disinstallazione della base

1- Perrimuovere la base, premere il pulsante di bloccaggio secondario
(14)-1, quindi il pulsante (14)-2 sui connettori ISOFIX prima di rimuovere
la base dal sedile del veicolo. (14)

2 - Periltrasporto, premere il pulsante di regolazione ISOFIX e spostare di
nuovo gli attacchi ISOFIX nella posizione di conservazione. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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iIMPORTANTE!
ESTA VERSION
CORTA DE LAS
INSTRUCCIONES
SOLO SE TRATA DE
UN RESUMEN.
PARA UNA MAXIMA
PROTECCION E
INFORMACION
COMPLETAES
ESENCIAL
LEER Y SEGUIR
EL MANUAL DE
INSTRUCCIONES DEL
ASIENTO DEL COCHE
CON CUIDADO.

Instrucciones de BA! SE next

Contenido

Informacion del producto
Registro del producto

Lista de piezas
Montaje del producto

Uso del producto

43

44
45
46
46

42



Informacion del producto

Ndmero de modelo:

Fecha de fabricacion:

Registro del producto

Rellene la informacion anterior. El nimero de modelo y la fecha de
fabricacion se encuentran en la parte inferior de la base BASE next.

Para registrar el producto, visite:
www.nhunababy.com
Haga clic en el vinculo “Registrar equipo” de la pagina principal.

Garantia

Hemos disefiado a proposito nuestros productos de alta calidad para que
puedan crecer tanto con su hijo como con su familia. Como respaldamos
nuestros productos, nuestros articulos estan cubiertos por una garantia
a medida para cada producto, a partir de la fecha en la que fue adquirido.
Tenga preparada la prueba de compra, el niimero de modelo y la fecha de
fabricacion cuando se ponga en contacto con nosotros.

Para obtener informacidn acerca de la garantia, visite:
www.nunababy.com
Haga clic en el enlace “Garantia” en la pagina de inicio.

Contacto

Para obtener informacion sobre piezas de repuesto y servicio técnico, o para
resolver dudas acerca de la garantia adicional, pongase en contacto con
nuestro departamento de atencién al cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

43 Instrucciones de BASE next

A ADVERTENCIA

Si no sigue las advertencias e instrucciones que se exponen a
continuacion, podria provocar graves lesiones o, incluso, la muerte.

Para conseguir la proteccion adecuada de su hijo, es importante
usar e instalar BASE next conforme a las instrucciones
proporcionadas en este manual.

BASE next es compatible con PIPA next*, ARRA next, TODL nexty
CARI next.

*Para usar con PIPA next, compruebe si la marca del médulo
siguiente esta en la parte inferior de la carcasa.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

¥
| —-N

PIPA next +
BASE next
\_R129-030549 /
Esta version corta de las instrucciones solo se trata de un resumen.

Para una maxima proteccion e informacién completa es esencial

leery seguir el manual de instrucciones del asiento del coche con
cuidado:

Consulte el manual de instrucciones de PIPA next para obtener
informacion sobre la instalacion de PIPA next.

Consulte el manual de instrucciones de ARRA next para obtener
informacion sobre la instalacion de ARRA next.

Consulte el manual de instrucciones de TODL next para obtener
informacion sobre la instalacion de TODL next.

Consulte el manual de instrucciones de CARI next para obtener
informacion sobre la instalacion de CARI next.
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Lista de piezas

Asegurese de que estan disponibles todas las piezas antes de montar el

producto. Si falta alguna pieza, pdngase en contacto con su proveedor local.

No se necesita ninguna herramienta para el montaje.

1  Botdn de ajuste ISOFIX 5 Guias ISOFIX
2 Botdn de desbloqueo del 6 Conector ISOFIX
dispositivo de sujecion para .
nifos 7 Compartimento de
almacenamiento del manual de
3 Patade carga instrucciones
4 Botdn de ajuste de la pata de 8 Boton de giro del portabebés
carga
— 8

45 Instrucciones de BASE next

Montaje del producto

Consideraciones acerca de la instalacion

Este sistema de sujecidn para nifilos mejorado solamente es adecuado para
asientos de vehiculos con barras de anclaje ISOFIX. (1)

NO instale este sistema de sujecion para nifios mejorado en asientos de
vehiculo cuya posicion esté orientada hacia un lado o hacia atras con
respecto a la direccion de conduccion del vehiculo.(2)

Uso del producto

Instalacién de la base

1- Acople las guias ISOFIX en las barras de anclaje ISOFIX del vehiculo
(consulte el manual del propietario del vehiculo). (3) Las guias ISOFIX
pueden proteger la superficie del asiento del vehiculo contra roturas.
También sirven para guiar los conectores ISOFIX.

2 - Extienda la pata de carga desde el compartimento de almacenamiento.

@

3 - Extienda los conectores ISOFIX presionando el botén de desbloqueo
mientras tira del conector. (5)

H

Pulse el botdn de ajuste ISOFIX para guardar los conectores ISOFIX.

Alinee los conectores ISOFIX con las guias ISOFIX y, a continuacion,

introduzca ambos conectores ISOFIX en las barras de anclaje ISOFIX
hasta que escuche un clic. (6)

Aseglrese de que ambos conectores ISOFIX queden firmemente sujetos
a las barras de anclaje ISOFIX del vehiculo. Debera escuchar dos clics

y los colores de los indicadores de ambos conectores ISOFIX deberan
aparecer completamente en verde. (6)-1

Para asegurarse de que la base esta instalada de forma segura, tire de
ambos conectores ISOFIX.

ul

Una vez colocada la base en el asiento del vehiculo, extienda la pata

de carga hasta el suelo (7). Cuando la pata de carga esté instalada
correctamente, el indicador de la pata de carga se mostrara en color
verde. Se mostrara en color rojo cuando se instale incorrectamente. (7)-2
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La pata de carga tiene varias posiciones. Cuando el indicador de la pata
de carga aparece en rojo significa que la posicion de la pata de carga no
es correcta.

Asegurese de que la pata de carga esté totalmente en contacto con el
suelo del vehiculo.

Apriete el boton de ajuste de la pata de cargay, a continuacion, acorte la
pata de carga tirando de ella hacia arriba. (7)-1

La base montada completamente aparece en la figura (8).

! Los conectores ISOFIX se deben fijar y bloquear en las barras de anclaje
ISOFIX. (8)-1

La pata de carga debe estar correctamente instalada con el indicador en
verde. (8)-2

Acoplar el portabebés a la base

1- Empuje el dispositivo de sujecidn para nifios mejorado hacia abajo
hasta introducirlo en la base (9), si el dispositivo de sujecion para nifios
mejorado esta asegurado, el indicador se mostrara en verde. (10)

Compruebe que el portabebés esté bloqueado en la base tirando del
manillar hacia arriba.

N

Presione nuevamente el boton de ajuste ISOFIX y empuje la base
hacia atras hasta que entre en contacto con el respaldo del asiento del
vehiculo. (11)

3 - Mantenga presionado el botén de giro para girar y facilitar la carga y
descarga lateral del nifio y, a continuacion. (12)

IS

Para liberar el portabebés, apriete el botdn de desbloqueo del
portabebés (13)-1y, a continuacion, levante este. (13)-2

Desinstalar la base

1- Para retirar la base, pulse primero el botén de desbloqueo secundario
(14)-1y, a continuacion, el boton (14)-2 de los conectores ISOFIX antes
de quitar la base del asiento del vehiculo. (14)

2 - Para el transporte, pulse el botén de ajuste de ISOFIX y mueva los
conectores ISOFIX hacia atras en la posicion de almacenamiento. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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IMPORTANTE!
ESTAS BREVES
INSTRUCOES SERVEM
APENAS COMO
REFERENCIA.
PARA MAXIMA
PROTECAO
E INFORMACOES
COMPLETAS E
ESSENCIAL LER E
SEGUIR ATENTAMENTE
O MANUAL DE
INSTRUCOES DA
CADEIRA AUTO.
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Utilizacao do produto
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Informacoes sobre o produto

Ndmero de modelo:

Data de fabrico:

Registo do produto

Preencha as informacdes acima. O nimero de modelo e a data de fabrico
estdo localizados na parte inferior da base BASE next.

Para registar o seu produto visite:
www.nhunababy.com
Cligue no link “Registar equipamento” na pagina inicial.

Garantia

Concebemos propositadamente os nossos produtos de alta qualidade para
que possam acompanhar o crescimento do seu filho e da sua familia. Porque
confiamos nos nossos produtos, os nossos equipamentos estdo cobertos
por uma garantia personalizada por produto, a partir do dia da sua compra.
Quando nos contactar, tenha disponiveis o comprovativo de compra, o
nGmero do modelo e a data de fabrico.

Para obter informagdes sobre a garantia, visite:
www.nunababy.com
Clique no link "Garantia" na pagina inicial.

Contactos

Para pecas de substitui¢do, assisténcia técnica ou outras questdes sobre a
garantia, contacte o nosso departamento de apoio ao cliente.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

51 Instrugdes para BASE next

A AVISO

O incumprimento dos avisos e instrugdes pode resultar em lesées
graves ou morte.

Para protecao adequada da crianga, € importante utilizar e instalar
a BASE next de acordo com as instru¢des fornecidas neste manual.

A BASE next & compativel com PIPA next* / ARRA next / TODL next
/ CARI next.

*Para utilizacdo com a PIPA next, verifique se a marca do modulo
abaixo esta na parte inferior da estrutura.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

\%‘
PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Estas breves instrugdes servem apenas como referéncia. Para
maxima protecdo e informagdes completas é essencial ler e seguir
atentamente o manual de instru¢des da cadeira auto:

Consulte o manual de instru¢cdes da PIPA next para a instalacdo da
PIPA next.

Consulte o manual de instrugcdes da ARRA next para a instalagao da
ARRA next.

Consulte o manual de instrugcdes da TODL next para a instalagdo da
TODL next.

Consulte o manual de instrucdes da CARI next para a instalacdo da
CARI next.
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Lista de componentes

Certifique-se de que todas as pegas estao disponiveis antes da montagem.
Se alguma peca estiver em falta, contacte o revendedor local. Nao sao
necessarias ferramentas para a montagem.

1 Botao de ajuste ISOFIX 5 Guias ISOFIX
2 Botdo de desengate do 6 Conector ISOFIX

dispositivo avangado de i

retencdon 7 Compartimento de

armazenamento do manual de

3 Pernade carga instrucoes

Botao de ajuste da perna de 8 Botdo de rotacdo do

carga transportador

53 Instrugdes para BASE next

Montagem do produto

Cuidados nainstalacao

Este dispositivo avancado de retenc¢do para criancas é adequado para
bancos de veiculos equipados com barras de fixagao ISOFIX. (1)

NAO instale este sistema avancado de retencdo para criangas em bancos
de veiculo virados para o lado ou para a retaguarda em relacdo a diregdo de
deslocacao do veiculo. (2)

Utilizacao do produto

Instalagao da base

1- Encaixe os guias ISOFIX nas barras de fixacdo ISOFIX do veiculo
(ver manual do proprietario do veiculo). (3) Os guias ISOFIX podem
proteger a superficie do banco do veiculo contra roturas. Também
servem para guiar os conectores ISOFIX

2 - Desdobre a perna de carga a partir do compartimento de
armazenamento. (4)

3 - Estique os conectores ISOFIX pressionando o botdo de ajuste ISOFIX
enquanto puxa o conector. (5)

H

Pressione o botao de ajuste ISOFIX para ajustar os conectores ISOFIX.
Alinhe os conectores ISOFIX com os guias ISOFIX e, em seguida, encaixe
ambos os conectores ISOFIX nas barras de fixagcao ISOFIX. (6)

Certifique-se de que ambos os conectores ISOFIX estdao corretamente

encaixados nas barras de fixagdo ISOFIX do veiculo. Devera ouvir dois

cligues e a cor dos indicadores de ambos os conectores ISOFIX devera
ser completamente verde. (6)-1

Certifique-se de que a base esta firmemente instalada puxando por
ambos os conectores ISOFIX.

5 - Depois de colocar a base no banco do veiculo, estique a perna de carga
até ao piso do veiculo (7). Se o indicador da perna de apoio apresentar a
cor verde, significa que a perna de apoio esta corretamente instalada. A
cor vermelha indica uma instalagao incorreta. (7)-2

! Apernade carga tem miiltiplas posicdes. Se o indicador da perna de
apoio apresentar a cor vermelha, significa que a perna de apoio esta
numa posic¢ao incorreta.
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Certifique-se de que a perna de carga esta em contacto com o piso do
veiculo.

Aperte o botdo de ajuste da perna de carga e, em seguida, encurte a
perna de carga para cima. (7)-1

Ailustracao (8) apresenta a base totalmente montada.

! Os conectores ISOFIX devem estar encaixados e bloqueados nas barras
de fixagao ISOFIX. (8)-1

! Aperna de carga deve estar corretamente instalada com o indicador em
cor verde. (8)-2

Encaixar o transportador na base

1- Encaixe o dispositivo avancado de retencio para criancas na base (9),
se o dispositivo avangado de retencdo estiver corretamente encaixado, o
indicador do dispositivo avangado de retengdo apresentara a cor verde.
(10)

Certifique-se de que o transportador esta bloqueado na base puxando

pela pega.

2 - Pressione o botdo de ajuste ISOFIX e empurre a base até tocar nas
costas do banco do veiculo. (1)

3 - Mantenha pressionado o botao de rotacao para rodar e colocar/retirar a

crianga lateralmente de forma facil (12)

4 - Para desencaixar o transportador, pressione o botio de desencaixe
(13)-1, e levante o transportador (13)-2

Desinstalar a base

1- Para remover a base, pressione primeiro o botdo de bloqueio secundario
(14)-1e, em seguida, o botdo (14)-2 nos conectores ISOFIX antes de
remover a base do banco do veiculo. (14)

2 - Paratransportar, pressione o botdo de ajuste ISOFIX e retraia os
conectores ISOFIX para a posi¢do de armazenamento. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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Informacje o produkcie

Numer modelu:

Data produkcji:

Rejestracja produktu

Prosze wpisa¢ informacje powyzej. Numer modelu i data produkcji znajduja
sie na spodzie podstawy BASE next.

W celu rejestracji posiadanego produktu przejdz na strone internetowa:
www.nhunababy.com
Kliknij tgcze "Zarejestruj produkt" na stronie gtowne;j.

Gwarancja

Nasze wysokiej jakosci produkty zaprojektowalismy tak, aby mogty rosnac
razem z Twoim dzieckiem jak rowniez z catg rodzina. Poniewaz jesteSmy
przekonani o jakosci naszych produktéw, nasz produkt objety jest gwarancjg
konsumencka juz od dnia jego zakupu. W razie kontaktu z nami prosimy o
przygotowanie dowodu zakupu, numeru modelu oraz daty produkgcji.

W celu uzyskania informacji na temat gwaranciji, odwiedz nasza strone
internetowa:

www.nunababy.com

Kliknij tacze ,Gwarancja” na stronie gtdwnej.

Kontakt

W celu uzyskania informacji na temat czeéci zamiennych, serwisu lub
jakichkolwiek dodatkowych pytan skontaktuj sie z naszym dziatem obstugi
klienta.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

59 Instrukcja BASE next

AOSTRZEZENIE

Niestosowanie sie do tych ostrzezei i instrukcji, moze spowodowac
powazne obrazenia lub Smier¢.

W celu prawidtowej ochrony dziecka, wazne jest uzycie i
zamontowanie podstawy BASE next zgodnie z zaleceniami w tym
podreczniku.

Podstawa BASE next jest zgodna z PIPA next* / ARRA next / TODL
next / CARI next.

*Aby uzywac z PIPA next, nalezy sprawdzi¢, czy ponizszy znak
modutu, znajduje sie na spodzie skorupy.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
=<13kg

5N

PIPA next +
BASE next
\_R129-030549 /
Ta krotka instrukcja jest jedynie informacyjna. W celu zapewnienia

maksymalnej ochrony i uzyskania petnych informacji zasadnicze

znaczenie ma doktadne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji
fotelika samochodowego:

W celu instalacji PIPA next nalezy sprawdzi¢ instrukcje PIPA next.
W celu instalacji ARRA next nalezy sprawdzi¢ instrukcje ARRA next.
W celu instalacji TODL next nalezy sprawdzi¢ instrukcje TODL next.

W celu instalacji CARI next nalezy sprawdzic instrukcje CARI next.

Instrukcja BASE next 60

PL



PL

. » .
Lista czesci
Upewnij sie, ze posiadasz wszystkie czesci zanim rozpoczniesz proces

montazu. Jesli ktorejs z czesci brakuje, nalezy sie skontaktowac z lokalnym
sprzedawca. Montaz nie wymaga uzycia zadnych dodatkowych narzedzi.

1 Przycisk regulacji ISOFIX 5 Prowadnice ISOFIX
2  Przycisk zwalniania fotelika dla 6 Ztgcze ISOFIX
dziecka X
7 Wneka do przechowywania
3  Wspornik obcigzenia instrukcji
Przycisk regulacji wspornika 8 Przycisk obrotu nosidetka dla
obcigzenia niemowlat

61 Instrukcja BASE next

Konfiguracja produktu

Wskazowki dotyczace instalaciji

Ten system podwyzszonego fotelika dla dziecka nadaje sie do uzywania na
siedzeniach pojazdow z listwami kotwigcymi ISOFIX. (1)

NIE nalezy instalowac tego systemu podwyzszonego fotelika dla dziecka
siedzeniach pojazdu, ktore ustawione sg bokiem lub tytem do kierunku jazdy.

2

Korzystanie z produktu

Instalacja podstawy

1- Przymocuj prowadnice ISOFIX do listew kotwienia ISOFIX pojazdu
(sprawdz podrecznik wtasciciela pojazdu). (3) Prowadnice ISOFIX moga
zabezpieczy¢ powierzchnie siedzenia pojazdu przed wytarciem. Moga
one takze prowadzi¢ ztgcza ISOFIX

Rozt6z noge stabilizujaca, wyjmujac ja z wneki do przechowywania. (4)

3 - Wysun ztagcza ISOFIX poprzez naci$niecie przycisku zwalniania,
jednoczesnie pociagajac ztacze. (5)

D

Nacisnij przycisk regulacji ISOFIX, aby wyregulowac ztgcza ISOFIX.
Wyréwnaj ztgcza ISOFIX z prowadnicami ISOFIX, a nastepnie zatrzasnij
oba ztgcza ISOFIX w listwach mocowania ISOFIX. (6)

Upewnij sie, Zze obydwa ztgcza ISOFIX sg pewnie przymocowane do
listew kotwigcych ISOFIX pojazdu. Powinny by¢ styszane dwa klikniecia,
a kolor wskaznikow na obu ztgczach ISOFIX powinien by¢ catkowicie
zielony. (6)-1

! Sprawdz, czy podstawa jest bezpiecznie zainstalowana, pociagajac za
obydwa ztgcza ISOFIX.

5 - Po zamontowaniu bazy na siedzeniu pojazdu, wysuh noge stabilizujaca
do podtogi (7). Gdy wspornik obcigzenia nie jest zainstalowany
prawidtowo, wskaznik wspornika obciazenia bedzie miat kolor zielony.
Czerwony kolor bedzie oznaczat nieprawidtows instalacje. (7)-2

Instrukcja BASE next 62
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! Noga stabilizujaca ma kilka pozyciji. Gdy wskaznik wspornika obciazenia
jest czerwony, oznacza to, ze znajduje sie on w nieprawidtowej pozyciji.

! Upewnij sie, ze noga stabilizujaca catkowicie przylega do podtogi auta.

! Aby skrécié noge, naciénij przycisk regulacji nogi i pociagnij ja do gory
(7)1

Catkowicie zmontowana podstawa jest pokazana jako (8).

! Ztacza ISOFIX musza byé zatozone i zablokowane na listwach
kotwigcych ISOFIX. (8)-1

Zielony wskaznik na nodze stabilizujgcej potwierdza poprawnosé
instalacji. (8)-2

Zaktadanie nosidetka dla niemowlat na podstawe

1- Popchnij podwyzszony fotelik dla dziecka w dét na podstawe (9),
jesli podwyzszony fotelik dla dziecka jest zabezpieczony, wskaznik
podwyzszonego fotelika dla dziecka pokaze kolor zielony. (10)

! Sprawdz, czy nosidetko dla niemowlat jest zablokowane na podstawie,
pociggajac za uchwyt.

2 - Naciénij przycisk regulacji ISOFIX i popchnij podstawe do tytu, az do
zetknigcia z tytem siedzenia pojazdu. (1)

3 - Naciénij i przytrzymaj przycisk obrotu, aby obrécié fotelik w celu
utatwienia wktadania/wyjmowania dziecka z boku, a nastepnie obroé
fotelik do pozycji przewozenia. (12)

4 - W celu zwolnienia nosidetka dla niemowlat, $ciénij przycisk zwalniania
nosidetka dla niemowlat (13)-1, a nastepnie unies nosidetko dla
niemowlat w goére. (13)-2

Odinstalowanie podstawy

1- Aby zdjaé baze, naciénij najpierw drugi przycisk blokady (14)-1, a
nastepnie przycisk (14)-2 na ztagczach ISOFIX, przed zdjeciem z siedzenia
pojazdu. (14)

2 - W celu przeniesienia, naciénij przycisk regulacji ISOFIX i przesun ztgcza
ISOFIX do tytu do pozycji przechowywania. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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DULEZITE! _
TYTO KRATKE
POKYNY JSOU POUZE
ORIENTACNI._
ABY BYLA ZAJISTENA

A KOMPLETNI
INFORMOVANOST,_
JE ZCELA NEZBYTNE
POZORNE S| PRECIST
A DODRZOVAT
NAVOD NA PQUZITI
AUTOSEDACKY.

MAXIMALNI OCHRANA

65 Navod k pouziti BASE next
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Informace o produktu

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Registrace produktu

Vypliite prosim vye uvedené informace. Cislo modelu a datum vyroby jsou
uvedeny na dolni strané autosedacky BASE next.

Tento produkt mGzete zaregistrovat na webu:

www.nhunababy.com

Kliknéte na odkaz ,,Register Gear“ (Registrace vybaveni) na domovské
strance.

Zaruka

Nase vysoce kvalitni produkty jsou navrzeny tak, aby mohly rdst s vagim
ditétem i s vasi rodinou. ProtoZe si za svym produktem stojime, vztahuje
se na néj individualni zaruka na produkt, ktera zac¢ina platit dnem jeho
zakoupeni. Nez nas budete kontaktovat, pfipravte si doklad o zakoupeni,
¢islo modelu a datum vyroby.

Informace o zaruce najdete na webu:
www.nunababy.com
Kliknéte na odkaz , Zaruka“ na domovské strance.

Kontakt

V pfipadé nahradnich dild, servisu nebo dalsich dotazl k zaruce kontaktujte
prosim nase oddéleni zakaznického servisu.

info@nunababy.com
www.nunababy.com

67 Navod k pouziti BASE next

AVAROVANI

Nedodrzeni téchto varovani a pokyn muize vést k vaznému zranéni
nebo smrti.

Aby bylo vase dité spravné chranéno, je dllezité pouzivat a
nainstalovat BASE next podle pokynid uvedenych v tomto navodu.

BASE next je kompatibilni s PIPA next* / ARRA next / TODL next /
CARI next.

*Pro pouziti s PIPA next zkontrolujte, zda se na spodni strané
skofepiny nachazi nasledujici znacka modulu.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

\%‘
PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /
Tyto kratké pokyny jsou pouze orientacni. Aby byla zajisténa
maximalni ochrana a kompletni informovanost, je zcela nezbytné
pozorné si precist a dodrzovat navod na pouziti autosedacky:

Pokyny pro instalaci PIPA next najdete v navodu k pouziti PIPA next.

Pokyny pro instalaci ARRA next najdete v navodu k pouziti ARRA
next.

Pokyny pro instalaci TODL next najdete v navodu k pouziti TODL
next.

Pokyny pro instalaci CARI next najdete v navodu k pouziti CARI
next.

Navod k pouziti BASE next 68
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Seznam dill

Pred sestavenim se ujistéte, Ze nechybi zadné soucasti. V pfipadé, Zze néktera
soucast chybi, kontaktujte prodejce. K sestaveni nejsou zapotiebi Zadné
nastroje.

Voditka ISOFIX
Konektor ISOFIX

1 Tlacitko nastaveni ISOFIX

2 Indikator odjisténé détské

autosedack
y Pfihradka na navod

0 N o u

3 Opérnanoha - " . .
Otocny knoflik nositka pro malé
déti

Tlagitko nastaveni opérné nohy

69 Navod k pouziti BASE next

Sestaveni produktu

Upozornéni k instalaci

Tato vylepSena détska autosedacka je vhodna pouze pro automobilova
sedadla, ktera jsou vybavena ukotvovacimi oky ISOFIX. (1)

NEINSTALUJTE tuto vylepSenou détskou autosedacku na sedadla vozu, ktera
sméfuji do strany nebo dozadu vzhledem ke sméru pohybu vozu. (2)

Pouzivani produktu

Instalace zakladny

1-

w N

H

Pfipevnéte voditka ISOFIX k ukotvovacim okiim ISOFIX ve voze
(viz navod k pouzivani vozu). (3) Voditka ISOFIX chrani potah sedadel
pfed potrhanim. Rovnéz mohou vést konektory ISOFIX.

Vyklopte opérnou nohu z Glozného prostoru. (4)

Stisknéte tlacitko nastaveni ISOFIX a zaroven vytahnéte konektory
ISOFIX. (5)

Stisknéte tlacitko nastaveni ISOFIX a nastavte konektory ISOFIX.
Zorientujte konektory ISOFIX s voditky ISOFIX a potom zacvaknéte oba
konektory ISOFIX do ukotvovacich ok ISOFIX. (6)

Ujistéte se, Ze jsou oba konektory ISOFIX pevné uchyceny k pfislusnym
ukotvovacim okdm ISOFIX. Pfi spravném uchyceni se musi ozvat dvé
cvaknuti a indikatory na obou konektorech ISOFIX musi byt zcela zelené.
(6)-1

Zatazenim za oba konektory ISOFIX zkontrolujte, zda je zakladna fadné
nainstalovana.

Umistéte zakladnu na sedadlo vozidla a vysunte opérnou nohu k podlaze
(7). Kdyz je indikator op(grné nohy zeleny, znamena to, Ze opérna noha je
nainstalovana spravné. Cervena znamena, Ze neni nainstalovana spravné.
7-2

Opérna noha ma nékolik pozic. Kdyz je indikator opérné nohy cerveny,
znamena to, Ze se opérna noha nachazi v nespravné pozici.

Opérna noha musi byt v plném kontaktu v podlahou vozidla.

Navod k pouziti BASE next 70
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Stisknéte uvolfiovaci tlagitko opérné nohy a potom nohu zkratte smérem
nahoru. (7)-1

Kompletné sestavena zakladna je zobrazena pod Cislem (8).

Konektory ISOFIX musi byt pfipevnény a zajistény do ukotvovacich ok
ISOFIX. (8)-1

Opérna noha musi byt nainstalovana spravné se zelenym indikatorem.
(8)-2

Pfipevnéni nositka pro malé déti k zakladné

1-

N

w

I

Zatlacte vylepSenou détskou autosedacku do zakladny (9), pokud je
vylep$ena autosedacka bezpecné nainstalovana, indikator zajisténé
autosedacky bude zeleny. (10)

ZataZenim za drzadlo smérem nahoru zkontrolujte, zda je nositko pro
malé déti zajisténo v zakladné.

Stisknéte tladitko nastaveni ISOFIX a zaroven zatlacte zakladnu dozadu
tak, aby se dotykala opéraku sedadla vozu. (11)

Stisknuti a podrzenim oto&ného tlacitka zamérite stranu pro snazsi
vkladani/vyjimani ditéte. (12)

Chcete-li nositko pro malé déti sejmout, seviete tlacitko pro uvolnéni
nositka pro malé déti (13)-1a potom zvednéte nositko. (13)-2

Odinstalovani zakladny

1-

2.

Chcete-li sejmout zakladnu, nejdfive stisknéte tlacitko sekundarniho
zamku (14)-1 a potom tlacitko (14)-2 na konektorech ISOFIX. Potom
sejméte zakladnu ze sedadla vozu. (14)

Pro pfevazeni stisknéte tlacitko nastaveni ISOFIX a zasufite konektory
ISOFIX do Glozné polohy. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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DOLEZITE!
TENTO KRATKY
NAVOD SLUZI LEN
AKO PREHLAD.
PRE ZISKANIE
MAXIMALNE)J
OCHRANY A UPLNYCH
INFORMACIi JE
POTREBNE

POZORNESI
PRECITAT A POCHOPIT
NAVOD NA POUZITIE
AUTOSEDACKY.
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Informacie o vyrobku

Cislo modelu:

Datum vyroby:

Registracia vyrobku

Vypliite vyssie uvedené informacie. Cislo modelu a datum vyroby s uvedené
na spodnej strane vyrobku BASE next.

Ak svoj vyrobok chcete zaregistrovat, navitivte:
www.nhunababy.com
Na domovskej stranke kliknite na odkaz ,Registrovat zariadenie®.

Zaruka

Zamerne sme navrhli nase vyrobky vysokej kvality tak, aby mohli rast s
vasim dietatom aj vasou rodinou. PretoZe si stojime za nagim vyrobkom,
nase vybavenie je kryté vlastnou zarukou na kazdy vyrobok, zacinajic driom
zakapenia. Ak nas budete kontaktovat, pripravte si doklad o kipe, &islo
modelu a datum vyroby.

Viac informacii o zaruke najdete na stranke:
www.nunababy.com
Na domovskej stranke kliknite na odkaz ,,Zaruka“

Kontakt

Ohladne nahradnych dielov, servisu alebo dalsich otazok o zaruke sa obratte
na nase oddelenie sluzieb zakaznikom.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com

75 Pokyny k vyrobku BASE next

AVYSTRAHA

Nedodrzanie tychto vystrah a pokynov méze viest k vaznemu
poraneniu alebo smrti.

Pre spravnu ochranu vasho diefata je déleZité pouzivaf a instalovat
vyrobok BASE next podla pokynov uvedenych v tejto prirucke.

Vyrobok BASE next je kompatibilny s vyrobkami PIPA next*/ARRA
next/TODL next/CARI next.

* Na pouzitie s vyrobkom PIPA next skontrolujte, ¢i je nizSie
uvedena zna¢ka modulu na spodnej strane plasta.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

\%‘
PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Tento kratky navod slGzi len ako prehlad. Pre ziskanie maximalnej
ochrany a Uplnych informacii je potrebné pozorne si preéitat a
pochopit navod na pouzitie autosedacky:

Informacie o instalacii PIPA next najdete v navode na pouzitie
vyrobku PIPA next.

Informacie o instalacii ARRA next najdete v navode na pouzitie
vyrobku ARRA next.

Informacie o instalacii TODL next najdete v navode na pouzitie
vyrobku TODL next.

Informacie o instalacii CARI next najdete v navode na pouzitie
vyrobku CARI next.

Pokyny k vyrobku BASE next 76



Zoznam jednotlivych ¢asti

Pred zostavenim skontrolujte, ¢i mate véetky casti. Ak chyba ktorakolvek
&ast, obrafte sa na miestneho predajcu. Na zostavenie nie si potrebné
Ziadne nastroje.

1 Nastavovacie tlacidlo ISOFIX 5 Vodiace prvky ISOFIX
2 Uvolnovacie tlacidlo detskej 6 Pripojka ISOFIX
autosedacky L .
7 Ulozny priestor pre Navod na
3 Opornanoha pouzitie
Tlacidlo na nastavenie opornej 8 Tlacidlo otacania detskej
nohy sedacky

77 Pokyny k vyrobku BASE next

Zostavenie vyrobku

Zalezitosti tykajlce sa instalacie

Tento zosilneny detsky zadrZiavaci systém je vhodny len pre sedadla vozidiel
vybavené kotevnymi ty¢kami ISOFIX. (1)

NEINSTALUJTE tento zosilneny detsky zadrziavaci systém na sedadla
vozidla, ktoré smeruji do boku alebo dozadu vzhladom na smer pohybu
vozidla. (2)

Pouzivanie vyrobku

Instalacia zakladne

1-

D

Pripojte vodiace prvky ISOFIX ku kotevnym tyckam ISOFIX vozidla
(pozrite si navod na obsluhu vozidla). (3) Vodiace prvky ISOFIX mézu
ochranit povrch sedadla vozidla pred roztrhnutim. Mézu tiez viest
pripojky ISOFIX.

RozloZte opornid nohu z Glozného priestoru. (4)

Roztiahnite pripojky ISOFIX stlatenim nastavovacieho tlacidla ISOFIX a
sG¢asnym potiahnutim za pripojku. (5)

Stlacenim nastavovacieho tlacidla ISOFIX nastavte pripojky ISOFIX.
Spojovacie prvky ISOFIX zarovnajte s vodiacimi prvkami ISOFIX a potom
zacvaknite obidva spojovacie prvky ISOFIX na kotevné tycky ISOFIX. (6)

Skontrolujte, ¢i st obe pripojky ISOFIX pevne pripojené ku kotevnym
tyckam ISOFIX vozidla. Musia sa ozvat dve cvaknutia a farba indikatorov
na oboch pripojkach ISOFIX musi byt Gplne zelena. (6)-1

Skontrolujte, ¢i je zakladna bezpecéne nainstalovana potiahnutim oboch
pripojok ISOFIX.

Po umiestneni zakladne na sedadlo vozidla vytiahnite opornd nohu
smerom nadol na podlahu (7). Ak bude oporna noha nainstalovana
spravne, indikator opornej nohy zobrazi zelen( farbu. Pri nespravnej
instalacii sa zobrazi ¢ervena farba. (7)-2

Oporna noha ma viac poldh. Ked' indikator opornej nohy zobrazi ¢ervend
farbu, znamena to, Ze je oporna noha v nespravnej polohe.

Skontrolujte, ¢i je oporna noha v Gplnom kontakte s podlahovym
panelom vozidla.

Pokyny k vyrobku BASE next 78



Stisnite nastavovacie tlacidlo opornej nohy a potom skratte oporn nohu
smerom nahor. (7)-1

Uplne zostavena zakladna je zobrazena na obrazku (8).

Pripojky ISOFIX musia byt pripojené a zaistené na kotevnych tyékach
ISOFIX. (8)-1

Oporna noha musi byt spravne nainstalovana so zelenou farbou
indikatora. (8)-2

Pripevnenie detskej sedacky k zakladni

1-

N

w

I

Zatlacte zosilnent detski autosedacku do zakladne (9), ked bude
zosilnena detska autosedacka zaistend, indikator zosilnenej detskej
autosedacky zobrazi zelend farbu. (10)

Potiahnutim za rukovét skontrolujte, &i je detska sedacka zaistena na
zakladni.

Stlacte nastavovacie tlacidlo ISOFIX a zatlacte zakladiiu dozadu tak, aby
sa dostala do kontaktu s operadlom sedadla vozidla. (11)

Stlacte a podrzte tlacidlo otacania, aby ste sedacku otocili pre
jednoduchsie bo&né nakladanie/vykladanie dietata. (12)

Ak chcete uvolnit detsk( sedacku, stlacte uvolfovacie tlagidlo detskej
sedacky (13)-1a potom ju nadvihnite dohora. (13)-2

Odinstalovanie zakladne

1-

2.

Ak chcete vybrat zakladriu, stlacte pred jej vybratim zo sedadla vozidla
najprv druhé zaistovacie tlagidlo (14)-1, potom tlagidlo (14)-2 na
pripojkach ISOFIX. (14)

Na Gcely prepravy stlacte nastavovacie tlacidlo ISOFIX a zasurite
pripojky ISOFIX do skladovacej polohy. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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VAZNO!

OVE KRATKE UPUTE
SLUZE SAMO ZA
INFORMATIVNI

PREGLED.
ZA NAJVECU MOGUCU
ZASTITU | POTPUNE
INFORMACIJE
IZUZETNO JE VAZNO
PAZLJIVO PROCITATI
| PRIDRZAVATI SE
UPUTA IZ PRIRUCNIKA
ZA DJECJU
AUTOSJEDALICU.
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Podaci o proizvodu

Broj modela:

Datum proizvodnje:

Registracija proizvoda

Popunite gore navedene podatke. Broj modela i datum proizvodnje nalazi se
na dnu BASE next baze.

Za registraciju proizvoda posjetite:
www.nhunababy.com
Kliknite na vezu "Registracija opreme" na pocetnoj stranici.

Jamstvo

Osmislili smo i proizveli nase proizvode visoke kvalitete kako bi mogli rasti
s vasim djetetom i obitelji. Buduéi da stojimo iza naseg proizvoda, nasa je
oprema pokrivena jamstvom za proizvod, poc¢evsi od dana kupnje. Prije
no $to nas kontaktirate pripremite dokaz o kupnji, broj modela i datum
proizvodnje.

Za informacije o jamstvu posjetite:
www.nunababy.com
Kliknite na vezu "Jamstvo" na pocetnoj stranici.

Kontakt

Za zamjenske dijelove, servis ili moguca pitanja u svezi jamstva kontaktirajte
nasu sluzbu za korisnike.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com
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AUPOZORENJE

Nepostivanje ovih upozorenja i uputa moze predstavljati opasnost
od ozbiljnih ozljeda sa smrtnim ishodom.

Za pravilnu zastitu djeteta vazno je koristiti i ugraditi BASE next u
skladu s uputama iz ovog priru¢nika.

BASE next je kompatibilna s PIPA next* / ARRA next / TODL next /
CARI next.

*Za koristenje s PIPA next provjerite da li se na dnu okvira nalazi
dolje navedena oznaka modula.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

\%‘
PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /
Ove kratke upute sluze samo za informativni pregled. Za najvecu
mogucu zastitu i potpune informacije izuzetno je vazno pazljivo
procitati i pridrzavati se uputa iz priru¢nika za dje¢ju autosjedalicu:

Za ugradnju PIPA next pogledajte PIPA next priru¢nik s uputama.
Za ugradnju ARRA next pogledajte ARRA next priru¢nik s uputama.
Za ugradnju TODL next pogledajte TODL next priru¢nik s uputama.
Za ugradnju CARI next pogledajte CARI next priru¢nik s uputama.
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Popis dijelova

Prije sklapanja provjerite jesu li raspolozivi svi dijelovi. Ako bilo koji dio

nedostaje kontaktirajte lokalnog prodavaca. Za sklapanje nije potreban alat.

1 Gumb za podesavanje ISOFIX 5 ISOFIX vodilice
prikljucka L
ISOFIX priklju¢ak
2 Gumb za oslobadanje djecje - L.
autosjedalice 7 Odjeljak za pohranu priru¢nika s
uputama

3 Potporni nogar

8 Gumb za okretanje nosiljke za
Gumb za podeSavanje bebe
potpornog nogara

85 Upute za BASE next

Postavljanje proizvoda

O ¢emu voditi rac¢una prilikom postavljanja

Ova napredna djecja autosjedalica prikladna je samo za sjedala u vozilu
opremljena ISOFIX prec¢kama za pri¢vrécivanje. (1)

NE POSTAVLJAJTE ovu naprednu djecju autosjedalicu na sjedala u vozilu
koja su okrenuta bo¢no ili suprotno od smjera kretanja vozila. (2)

Uporaba proizvoda

Postavljanje baze

1-

w N

H

(5]

Priklju¢ite ISOFIX vodilice na ISOFIX precke za pri¢vrséivanje u vozilu
(pogledajte korisni¢ki priru¢nik vozila). (3) ISOFIX vodilice Stite povrsinu
sjedala vozila kako se ne bi poderala. One mogu voditi i ISOFIX prikljucke.

Rasklopite potporni nogar iz odjeljka spremista. (4)

Produzite ISOFIX priklju¢ke pritiskom na gumb za podesavanje ISOFIX
priklju¢ka i istodobno ga izvladite. (5)

Pritisnite ISOFIX gumb za podeSavanje kako biste namjestili ISOFIX
prikljucke. Poravnajte ISOFIX priklju¢ke s ISOFIX vodilicama, zatim
umetnite oba ISOFIX priklju¢ka u ISOFIX precke za pri¢vrécivanje dok ne
Skljocne. (6)

Provjerite jesu li oba ISOFIX priklju¢ka sigurno pri¢vrs¢ena na ISOFIX
precke za pri¢vrscivanje u vozilu. Trebaju se ¢uti dva Skljocaja i indikatori
na oba ISOFIX priklju¢ka moraju biti u cijelosti zeleni. (6)-1

Provjerite je li baza sigurno postavljena povlac¢enjem oba ISOFIX
prikljucka.

Nakon postavljanja baze na sjedalo vozila produZite potporni nogar

do poda (7). Ako je potporni nogar pravilno postavljen, indikator na
potpornom nogaru bit e zelene boje. Ako je potporni nogar nepravilno
postavljen, indikator ¢e biti crvene boje. (7)-2

Potporni nogar ima viSe polozaja. Kad je indikator potpornog nogara
crvene boje, to znaci da je nogar na pogresnom poloZaju.

Provjerite je li potporni nogar u potpunom kontaktu s podnom plo¢om
vozila.
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Stisnite gumb za oslobadanje potpornog nogara, a zatim skratite nogar
prema gore. (7)-1

Ispravno postavljena i potpuno pripremljena baza prikazana je na (8).

ISOFIX priklju¢ci moraju biti sklopljeni i blokirani u ISOFIX precke za
pricvrscivanje. (8)-1

Potporni nogar mora biti pravilno postavljen sa zelenim indikatorom.
(8)-2

Postavljanje nosiljke za bebu na bazu

1-

N

w

I

Gurnite naprednu djecju autosjedalice prema dolje na bazu (9), ako je
napredna djecja autosjedalica sigurno pri¢vrscena, indikator napredne
dje¢je autosjedalice bit ¢e zelene boje. (10)

Povlacenjem rucke prema gore provijerite je li nosiljka za bebu sigurno
pricvrécena i blokirana na bazi.

Pritisnite gumb za podesavanje ISOFIX priklju¢ka i gurnite bazu prema
natrag dok ne dodirne naslon sjedala vozila. (11)

Pritisnite i drzite gumb za okretanje kako biste okrenuli autosjedalicu radi
lakseg stavljanja / vadenja djeteta iz nje. (12)

Za oslobadanje nosiljke za bebu pritisnite gumb za oslobadanje nosiljke
za bebu (13)-1, a zatim podignite nosiljku za bebu. (13)-2

Uklanjanje baze

1-

2.

Ako Zelite skinuti bazu najprije pritisnite drugu gumb za blokadu (14)-1, a
zatim gumb (14)-2 na ISOFIX priklju¢cima prije uklanjanja baze sa sjedala
vozila. (14)

Za prenosenije pritisnite gumb za podesavanje ISOFIX prikljucka i
pomaknite unatrag ISOFIX prikljucke natrag u polozaj za pohranu. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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POMEMBNO!

TA KRATKA NAVODILA
SO LE PREGLEDNA.
ZA MAKSIMALNO
ZASCITO IN POPOLNE
INFORMACIJE JE
POMEMBNO, DA
PREBERETE IN
UPOSTEVATE
PRIROCNIK Z NAVODILI
ZA OTROSKI SEDEZ.
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Vsebina

Informacije o izdelku

Opozorilo
Seznam delov
Priprava izdelka

Uporaba izdelka
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Informacije o izdelku

Stevilka modela:

Datum izdelave:

Registracija izdelka

Vpisite zgornje podatke. Stevilko modela in datum izdelave najdete na
spodnji strani izdelka BASE next.

Za registracijo izdelka obiscite:
www.nhunababy.com
Na zacetni strani kliknite povezavo ,,Registriraj opremo*.

Garancija

Nase visokokakovostne izdelke smo namenoma oblikovali tako, da lahko
rastejo skupaj z vasim otrokom in vaso druzino. Ker zagotavljamo kakovost
nasih izdelkov, naso opremo od dneva nakupa krije garancija, ki je narejena
po meri za vsak izdelek. Ko stopite v stik z nami, imejte pri roki potrdilo o
nakupu, stevilko modela in datum izdelave.

Podatke o garanciji najdete na:
www.nunababy.com
Na zacetni strani kliknite povezavo »Garancija«.

Stik

Za vprasanja o nadomestnih delih in servisu ali za dodatna vprasanja o
garanciji stopite v stik z oddelkom za stike s strankami.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com
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AOPOZORILO

Neupostevanje teh opozoril in navodil lahko povzroci resne
poskodbe ali smrt.

Za ustrezno zascito otroka je pomembno, da BASE next uporabljate

in namestite v skladu z navodili v tem priro¢niku.

BASE next je zdruzljiv s PIPA next* / ARRA next / TODL next / CARI
next.

*Za uporabo s PIPA next preverite, ali je na dnu lupine spodnja
oznaka modula.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

\%‘
PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Ta kratka navodila so le pregledna. Za maksimalno zascito in
popolne informacije je pomembno, da preberete in upostevate
priro€nik z navodili za otroski sedez:

Za namestitev PIPA next glejte navodila za izdelek PIPA next.
Za namestitev ARRA next glejte navodila za izdelek ARRA next.
Za namestitev TODL next glejte navodila za izdelek TODL next.

Za namestitev CARI next glejte navodila za izdelek CARI next.

Navodilo za BASE next 92
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Seznam delov

Prepri¢ajte se, da imate pred sestavljanjem izdelka na voljo vse dele. Ce
kateri od delov manjka, se obrnite na lokalnega prodajalca. Za sestavljanje
izdelka ne potrebujete nobenega orodja.

1 Gumb za nastavitev ISOFIX 5 Vodila ISOFIX
Prikljucek ISOFIX

o

2 Gumb za sprostitev sistema za
zadrzevanje otrok . . .
7 Predal za shranjevanje navodil

3 Podporna noga za uporabo
Gumb za nastavitev podporne 8 Gumb za obracanje lupinice
noge

93 Navodilo za BASE next

Priprava izdelka

Opozorila glede namestitve

Ta izboljsani sistem za zadrzevanje otrok je primeren za sedeze vozila, ki
imajo drzala ISOFIX. (1)

I1zboljSanega sistema za zadrZevanje otrok NE namescajte na sedeze vozila, ki
so obrnjeni vstran ali nazaj glede na smer voznje. (2)

Uporaba izdelka

Namestitev podnozja

1- Vodili ISOFIX pritrdite na drzala ISOFIX vozila (glejte navodila za uporabo
vozila). (3) Vodili ISOFIX lahko zas¢itita povrsino sedeZa vozila pred
raztrganjem. Nanju lahko nastavite tudi prikljuc¢ka ISOFIX.

2 - Izvlecite podporno nogo iz prostora za shranjevanje. (4)

3 - Razsirite priklju¢ka ISOFIX tako, da pritisnete gumb za nastavitev ISOFIX
in izvlecete posamezen prikljucek. (5)

4 - Pritisnite gumb za nastavitev ISOFIX, ¢e Zelite nastaviti priklju¢ke ISOFIX.

Poravnajte priklju¢ka ISOFIX z vodiloma ISOFIX in nato pritrdite oba
priklju¢ka ISOFIX v drzala ISOFIX, tako da se zaskocita. (6)

! Zagotovite, da sta oba priklju¢ka ISOFIX dobro pritriena na drzala ISOFIX
v vozilu. Slisati morate dva klika in indikatorja na obeh prikljuckih ISOFIX
morata biti popolnoma zelena. (6)-1

! Povlecite priklju¢ka ISOFIX, da preverite, ali je podnoZje varno pritrjeno.

ul

Ko je podnozje names¢eno na sedez vozila, iztegnite podporno nogo do
tal (7). Ko je podporna noga pravilno namescena, je indikator podporne
noge prikazan zeleno. Indikator je prikazan rdece, ¢e podporna noga ni
pravilno names¢ena. (7)-2

Podporna noga omogoca veé polozajev. Ce indikator podporne noge
sveti rdeCe, pomeni, da je podporna noga v napa¢nem polozaju.

Podporna noga se mora popolnoma dotikati tal vozila.

! Pritisnite gumb za nastavitev podporne noge in jo potisnite navzgor, da jo
skrajsate. (7)-1
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Popolnoma names¢eno podnozje je prikazano na sliki (8).

! Priklju¢ka ISOFIX morata biti pritrjena in fiksirana na drzala ISOFIX. (8)-1

! Podporna noga mora biti pravilno nameséena in indikator mora svetiti
zeleno. (8)-2

Pritrjevanje lupinice na podnozje

1- Izbolj3ani sistem za zadrZevanje otrok potisnite navzdol na podnozje (9),
Ce je izboljSani sistem za zadrZevanje otrok varno pritrjen, bo indikator
zelene barve. (10)

Preverite, Ce se je lupinica zaskocila na podnozje, tako da primete rocaj
in ga povlecete navzgor.

2 - Pritisnite gumb za nastavitev ISOFIX in podnoZje potiskajte nazaj, dokler
ne pride v stik z naslonjalom sedeza vozila. (11)

3 - Pritisnite in pridrzite gumb za obraganje, da sede? zasulete in s strani
otroka lazje poloZite v sedez/ga vzamete ven. (12)
4 - Ce zelite sprostiti lupinico, stisnite gumb za sprostitev lupinice (13)-1,

nato pa lupinico dvignite. (13)-2

Odstranjevanje podnozja

1- Ce zelite odstraniti podnozje, najprej pritisnite gumb za sekundarni
zaklep (14)-1in nato gumb (14)-2 na priklju¢kih ISOFIX. Nato lahko
odstranite podnozje s sedeza vozila. (14)

2 - Zatransportiranje pritisnite gumb za nastavitev ISOFIX in priklju¢ka
ISOFIX potisnite nazaj v polozaj za shranjevanje. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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BAXHO! 3TO
UHCTPYKLUUA NO
SKCIMIYATALUWN.

COXPAHUTE EE
ansd obPALLEHUA
B BYOYLLEM:
[TPOYUTE

BHUMA TEJIbHO!
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CopepxaHue

WUHdopmauumsa o6 nspgenum
Peructpauus nagenus

MpepynpexaeHus
Cneuudmkauus getanen
YctaHoBKa usgenus

AkcnnyaTtauusa usgenus
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MHcopmaumnsa o6 nsgenun

Homep mopenu:

[aTa u3rotoBneHus:

Peructpauus usgenus

YkaxuTe npuBedeHHy1o Bbille nHdopmauuo. Homep mogenu n gata

M3roTOBMEHUS yKadaHbl Ha HWXkHel YyacTu 6asbl BASE next: rog mecsiy, aeHb.

[nsa peructpauum ycTpomcTBa nocetute Beb6-cant:
www.nunababy.com
LLlenkHuTe ccbinky "Pernctpauusi ycTporcTBa" Ha raBHOWM CTpaHuLe.

FapaHTuA

MeI cneumanbHo paapa6aTb|BaeM Halln BbICOKOKa4YeCTBEHHble n3genua
Tak, 4Tobbl OHK pocnu BMecTe C Balmm peﬁeHKOM v Bawen cemben. Mol
rapaHTupyem Ka4eCcTBO CBOUX n3penui, n NO3TOMY Ha MeXaHU3Mbl HaLInX
yCTpOIZCTB npenocTaBndaeTCca rapaHTua KnneHTa, HadnMHaa ¢ MOMeHTa Ux
MOKYMKW. O6pau.|,a;|Cb K HaM, NpeabsBUTE KaCCOBbIN YeK U coobLuTe HomMmep
Moaenun n oaty U3rotoBneHusa.

[ns npocmoTpa cBeAEeHUI O rapaHTMM noceTute Be6G-canT:
www.nunababy.com
LLlenkHuTe ccbinky "MapaHTus" Ha rnaBHOW CTpaHuLe.

KoHTakTHbIe gaHHble

[ns npuo6peTeHnst 3anacHbIX YacTen, yCryr Uin AOMNOMHUTENbHBIX
pasbsiCHeHUI No rapaHTUM obpallanTeck B OTAEN 06CNYXUBAHUS KIIMEHTOB.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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ANPEOYNPEXOEHUA

HecoGniogeHne aTux npeaynpexaeHnin u MHCTPYKLMA MOXET
NpPYBECTU K MPUYUHEHUIO CEPbE3HOro Bpeaa 340POBbI0
pebeHka unu netanbHOMy ucxoay.

[nsa Hapnexaluew 3awnTel pebeHka BaXKHO NPon3BoANTL
JKCnnyaTaumio n yctaHoBky ocHoBaHust BASE next B cootBeTcTBUM
C MHCTPYKUMSAMM, NPVMBEAEHHBIMU B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE.

OcHoBaHne BASE next coBmectumo ¢ PIPA next* / ARRA next /
TODL next / CARI next.

*Ans ucnonb3oBaHus BmecTe ¢ PIPA next HanamTe nokasaHHyo
HVDKE OTMETKY MOAYINS Ha HUXKHEW CTOPOHE CUAEHbS.

NNJINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

U

PIPA next +
BASE next
\_R129-030549 /
310 MHCTPYKUUA MO 3KcniyaTaunn. COXpaHVITe eé ana oGpaLueva

B 6y,u,yu.|,eM: NpoYNTE BHUMA TENBHO!

[ns yctaHoBku PIPA next cm. PykoBoACTBO No ycTaHOBKE
PIPA next.

Ons yctaHoBkn ARRA next cm. PykoBogcTBO Mo ycTaHOBKe
ARRA next.

[Onsa yctaHoBkn TODL next cm. PykoBoACTBO MO yCTaHOBKE
TODL next.

Onsa yctanoBkn CARI next cm. PykoBoacTBO MO yCTaHOBKe
CARI next.
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Cneuundomkaunsa getanen

Mepen cbopkorn AaHHOrO M3AEenusi NPoBEPLTE Hanuyne Bcex aetanen. B
cny4vae oTCyTCTBUSA NobObIx AeTanei obpatnteck B MaraswH, rae 6bino
npuobpeteHo aaHHoe naaenve. [ns c6opku He TPeBYTCS UHCTPYMEHTHI.

1 Kwnonka perynuposku ISOFIX 5 Hanpasnstowue ISOFIX

2 KHomMka oTcTerMBaHusi 4ETCKOro 6 Kpennenne ISOFIX
aBTokpecnaChild Restraint

Release Button OTcek Ans xpaHeHusi

VHCTPYKLMM NO 3KCcnnyataumm
3 OnopHas HoXKa

8 KHorka noBopoTa nepeHocHom
KHorka perynupoBKu OrnopHoM TIONbKN
HOXKM

101 WHcTtpykums k BASE next

YcTtaHOBKa nsgenus

Bonpocbl ycTaHOBKM

[aHHoe ynyulleHHoe AeTCKoe aBTOKPeCno npegHa3HayeHo TOMNbKO Ans
aBTOMOBUIBbHBIX CUAEHWUIA, OCHALLLEHHbIX aHKepHbIMU kpenneHusimu ISOFIX.

U]

3AMPELLAETCA ycraHaBnvBaTh yny4lleHHOe AeTCKoe aBTOKPECo Ha
aBTOMOGUMbHBIX CUAEHBSIX, YCTAHOBMEHHbIX JIMLIOM NPOTUB XOAa ABWKEHWSI
U1 B CTOPOHY OT XoAa ABMXeHUst aBTomobuns. (2)

Akcnnyarauua usgenus

YcTtaHOBKa OCHOBaHus

1- Mpukpenute Hanpasnsiowme ISOFIX k aHkepHbIM KpenneHusam ISOFIX
aBTOMOOMNSA (CM. PyKOBOACTBO MO 3KCnyaTaumn aBTomobuns). (3)
Hanpaenstowue ISOFIX 3awwmwiatoT NOBEpXHOCTb aBTOMOGUITLHOMO
CUAEHbSA OT NoBpexaeHU. Takke OHW CryxaT B KayecTBe
HanpasnsoLwmux ans dukcaropos ISOFIX.

2 - I3BrIEKMTE OMOPHYIO HOXKY M3 OTCEKa st XpaHeHus. (4)

3 - BblaeuHbTe doukcatopbl ISOFIX, Haxas kHomKy dukcatopa ISOFIX 1
noTsiHyB 3a chukcatop. (5)

4 - HaxmuTe Ha kHonky perynatopa ISOFIX, 4ytobbl oTperynuposarh
kpennenusi ISOFIX. CoBmectute kpennenus ISOFIX ¢ Hanpaensowmmm
ISOFIX 1 BcTaBbTe 06a cukcatopa ISOFIX B aHKepHble kpenneHus
ISOFIX go weuka. (6)

! Y6enutech, uto oba dukcatopa ISOFIX HagexHO NpukpenneHs! K
aHKepHbIM kpenneHuam ISOFIX aBTomobuns. JomkHo npo3syyaTb ABa
Lenyka, 1 uBeT nHaukatopoB obomx kpenneHun ISOFIX gomkeH 6biTb
3eneHbIM. (6)-1

! lMposepbTe HaAEKHOCTb YCTAHOBKM OCHOBAHMS, MOTAHYB 3a 06a
ukcatopa ISOFIX.

ol

MocTaBbTe OCHOBaHWE Ha aBTOMOGWNBbHOE CUAEHBE, BbIABUHLTE
OMOPHYI0 HOXKY A0 nona (7). Ecnm nHankaTop OnopHOMN HOXKY 3eneHbI,
yCTaHoBKa BbIMOIHEHa NpaBuribHO. KpacHblil MHAUKATOp O3HAYaeT, YTo
OropHasi HoXKa yCTaHOBNEHa HenpaBubHO. (7)-2
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B onopHoW HOXKe MMeeTCs HECKOMbKO NonoxeHuin. Ecnu nHamkatop
OMOPHOW HOXKM KPaCHBI, 3TO 3HAYUT, YTO OMOPHAsA HOXKa HaXOAUTCS B
HenpaBWIbHOM MOSIOXEHNN.

Y6eauTech, YTO ONnopHas HOXKa NOMHOCTBIO YNMpaeTcs B non
aBTOMObMNS.

COXMUTE KHOTKY PEerynpoBKy ONMOPHON HOXKU U YKOPOTUTE HOXKY,
nopgHsB ee. (7)-1

MonHocTbio cobpaHHOE OCHOBaHME Noka3aHo Ha pUcyHke (8).

dukcartopbl ISOFIX Heo6xoanMo 3akpenuTb B aHKePHbIX KpenneHnsx
ISOFIX. (8)-1

MpaBunbHO YCTaHOBUTE OMOPHYIO HOXKY, YTOBbI MHAMKATOP cTan
3eneHoro uperta. (8)-2

KpenneHne nepeHOCHOM NMIONbLKNA K OCHOBaHUIO

1-

N

IS

YcTaHoBWTe yryylleHHOe AeTCKoe aBTOKPECTIO Ha ocHoBaHue (9), ecnm
yrnyyLleHHoe AeTCcKoe aBTOKPECO 3aKpenneHo HaaexXHo, MHANKaTop
durKcaLmMy yny4LLIEHHOrO AEeTCKOro aBToKpecna ctaHeT 3eneHbim (10)

MoTsiHMTE NepeHOCHYIo MIOMNBKY 3a PyyKy, YTOObI NPOBEPUTL HAAEXKHOCTb
ee dukcalumm Ha OCHOBaHUW.

HaxmuTe Ha kHonKy perynsitopa ISOFIX u npuwxmuTe ocHoBaHUe K
CnnHKe kpecna asTomobuns. (1)

HaxxmuTe Ha KHOMKY NMoBOpOTa, YTOBbLI MOBEPHYTH aBTOKPECHO ANs
yno6ceTea nocaaku/ Bbicagku pebeHka cooky. (12)

YT06bI OTCOEANHUTL NEPEHOCHYIO MIONbKY OT OCHOBAHWSI, HAXMUTE Ha
KHOMKY (hvKcaLmy nepeHocHow Nonbku (13)-1, 1 NogHUMUTE MONbKY
BBepx. (13)-2

Mopsanok CHATUA OCHOBaHUA

1-

2.

YT0o6bI CHSITb OCHOBaHWE, CHavyana HaxxmuTe BTOPYHO KHOMKY dukcatopa
(14)-1, a 3aTem kHonky kpenneHuii ISOFIX (14)-2 n cHUMUTE OCHOBaHWe
C aBTOMOGUNbHOIO cuaeHbs. (14)

[Ansi TpaHCNOPTUPOBKM HaXXMUTe Ha kHonky perynaTopa ISOFIX un
caBuHbTe Kpennenust ISOFIX o6paTHo B nonoxeHve xpaHeHusi. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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VIKTIG!
DENNE KORTE
INSTRUKSJONEN ER
KUN FOR OVERSIKT.
FOR MAKSIMAL
BESKYTTELSE
OG FULLSTENDIG
INFORMASJON ER DET
VESENTLIG A
LESE OG FOLGE
BRUKSANVISNINGEN
SOM FOLGER NOYE.
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Produktinformasjon

Modellnummer:

Produksjonsdato:

Produktregistrering

Fyll ut informasjonen ovenfor. Modellnummeret og produksjonsdato star pa
bunnen av BASE next.

For a registrere produktet kan du besgke:
www.nhunababy.com
Klikk koblingen «Registrer utstyr» pd hjemmesiden.

Garanti

Vi har med hensikt designet vare hgykvalitetsprodukter slik at de kan vokse
med bade barnet ditt og familien din. Da vi stoler pa produktet vart, er det
dekket av en tilpasset garanti avhengig av produktet, som gjelder fra og
med kjopsdato. Vi ber om at du har klart kjgpsbevis, modellnummer og
produksjonsdato nar du kontakter oss.

Du finner garantiinformasjon pa:
www.nunababy.com
Klikk koblingen «Garanti» pa hjemmesiden.

Kontakt

For reservedeler, service eller andre spgrsmal om garantier kan du kontakte
var kundeserviceavdeling.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com

107 Instruksjoner for BASE next

A ADVARSEL

Dersom disse advarslene og instruksjonene ikke falges, kan det fore
til alvorlig personskade eller dedsfall.

For at barnet skal fa riktig beskyttelse er det viktig at BASE
next brukes og installeres i henhold til instruksjonene i denne
bruksanvisningen.

BASE next er kompatibel med PIPA next* / ARRA next / TODL next
/ CARI next.

*\ed bruk med PIPA next ma du se etter modulmerket under star
pa bunnen av skallet.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

¥
=W

PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Denne korte instruksjonen er kun for oversikt. For maksimal
beskyttelse og fullstendig informasjon er det vesentlig a lese og
felge bruksanvisningen som falger naye:

Se bruksanvisningen til PIPA next for installasjon av PIPA next.
Se bruksanvisningen til ARRA next for installasjon av ARRA next.
Se bruksanvisningen til TODL next for installasjon av TODL next.

Se bruksanvisningen til CARI next for installasjon av CARI next.
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Deleliste

Pase at du har alle delene fgr montering. Hvis noen del mangler, kontakter du
din lokale forhandler. Det kreves ingen verktey for montering.

1

2
3
4

109

ISOFIX-justeringsknapp
Utleserknapp for barnesetet
Lastben

Justeringsknapp for lastben

Instruksjoner for BASE next

0 N o u

ISOFIX-forere
ISOFIX-kontakt
Oppbevaring for bruksanvisning

Dreieknapp for spedbarnsbaerer

Produktoppsett

Merknader for installasjon

Dette forbedrede barnesetesystemet er kun egnet for bilseter med ISOFIX-
ankerstenger. (1)

IKKE installer det forbedrede barnesetesystemet pa bilseter som er vendt
sidelengs eller bakover med hensyn til retningen kjeretoyet beveger seg. (2)

Bruke produktet

Baseinstallasjon

1-

Fest ISOFIX-fererne til ISOFIX-ankerstengene i bilen (se
bruksanvisningen til bilen). (3) ISOFIX-fgrerne kan beskytte overflaten av
bilsetet fra riving. De kan ogsa fere ISOFIX-kontaktene.

Brett opp lastbenet fra oppbevaringsrommet. (4)

Forleng ISOFIX-kontaktene ved & trykke ISOFIX-justeringsknappen mens
du trekker pa kontakten. (5)

Trykk ISOFIX-justeringsknappen for & justere ISOFIX-kontaktene. Monter
ISOFIX-kontaktene med ISOFIX-farerne, og klikk deretter begge ISOFIX-
kontaktene i ISOFIX-ankerstengene. (6)

Serg for at begge ISOFIX-kontaktene er sikkert festet til ISOFIX-
ankerstengene i bilen. Du skal hare to klikk, og indikatorene pa begge
ISOFIX-kontaktene skal vaere helt grenne. (6)-1

Kontroller at basen er sikkert montert ved a trekke pa begge ISOFIX-
kontaktene.

Nar du har satt basen pa bilsetet, ma du strekke ut lastbenet til gulvet
(7). Nar lastbenet er riktig installert, viser lastbenindikatoren grent. Det
vises rgdt nar det er installert feil. (7)-2

Lastbenet har flere stillinger. Nar lastbenindikatoren er red, betyr dette at
lastbenet er i feil posisjon.

Sarg for at lastbenet er i full kontakt med kjoretoyets gulvplate.

Klem justeringsknappen for lastbenet, og forkort lastbenet oppover. (7)-1

Instruksjoner for BASE next 10



Den ferdigmonterte basen er vist som (8).
! ISOFIX-kontaktene ma festes og lases pa ISOFIX-ankerstengene. (8)-1

! Lastbenet ma monteres riktig med grenn indikator. (8)-2

Feste spedbarnsbaereren pa basen

1- Skyv det forbedrede barnesetet ned pa basen (9), hvis det forbedrede
barnesetet sitter godt fast, vises indikatoren for det forbedrede
barnesetet som grent. (10)

! Kontroller at spedbarnsbaereren er last pa basen ved & trekke opp pa
handtaket.

2 - Trykk ISOFIX-justeringsknappen, og skyv basen tilbake til den kommer i
kontakt med bilsetet. (11)

3 - Hold inne dreieknappen for & dreie setet slik at det blir lett & sette barnet
inn og ta det ut. (12)
4 - Frigjer spedbarnsbaereren ved & klemme pé utleserknappen dens (13)-1,

og loft deretter spedbarnsbaereren opp. (13)-2

Avinstallere basen

1- Nardu skal fierne basen fra bilsetet, trykker du ferst den sekundaere
laseknappen (14)-1 og deretter knappen (14)-2 pa ISOFIX-kontaktene. (14)

2 - For transport trykker du ISOFIX-justeringsknappen og flytter ISOFIX-
kontaktene tilbake til lagringsposisjon. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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Produktinformation

Modellnummer:

Tillverkningsdatum:

Produktregistrering

Fyll i ovanstaende information. Modellnumret och tillverkningsdatum &r
placerat pa undersidan av BASE next-basen.

Registrera din produkt genom att beséka:
www.nhunababy.com
Klicka pa lanken “Registrera utrustning” pa webbplatsen.

Garanti

Vi har avsiktligt designat vara hégkvalitativa produkter sa att de kan vaxa
med bade barnet och familjen. Eftersom vi star fér vara produkter tacks var
utrustning av en kundgaranti per produkt med bérjan fran inképsdatumet.
Ha inképsbevis, modellnummer och tillverkningsdatum tillgangligt nar du
kontaktar oss.

F6r garantiinformation besok:
www.nunababy.com
Klicka pa lanken “Garanti” pa startsidan.

Kontakt

For reservdelar, service eller ytterligare garantifragor, kontakta var
kundtjanstavdelning.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com

15 BASE next-instruktioner

AVARNING

Underlatenhet att félja dessa varningar och instruktioner kan
resultera i allvarlig skada eller dodsfall.

For lampligt skydd av ditt barn ar det viktigt att anvanda och
installera BASE next enligt instruktionerna som finns i den har
bruksanvisningen.

BASE next &r kompatibel med PIPA next*/ARRA next/TODL next/
CARI next.

*FSr anvandning med PIPA next s& kontrollera om nedan
modulmarkering finns pa skalets undersida.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

¥
| —-N

PIPA next +
BASE next
\_R129-030549 /
Den har korta instruktionen ar endast en 6versikt. Fér maximalt

skydd och fullstéandig information ar det viktigt att lasa och félja
bruksanvisningen till bilstolen noga:

Se bruksanvisningen fran PIPA next om hur PIPA next-basen ska
monteras.

Se bruksanvisningen fran ARRA next om hur ARRA next-basen ska
monteras.

Se bruksanvisningen fran TODL next om hur TODL next-basen ska
monteras.

Se bruksanvisningen fran CARI next om hur CARI next-basen ska
monteras.

BASE next-instruktioner 116
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Lista over delar

Kontrollera att alla delar &r tillgangliga fére montering. Om nagon del saknas,
kontakta aterforsaljaren. Inga verktyg behdvs fér montering.

-

A W N

17

ISOFIX-justeringsknapp 5
Frigéringsknapp for bilbarnstol 6
Stédben 7

Justeringsknapp for stédben

ISOFIX-styrskenor
ISOFIX-anslutning

Férvaringsutrymme for
bruksanvisning

Roteringsknapp for bilbarnstol
for spadbarn

BASE next-instruktioner

Produktinstallning

Installationsbekymmer

Det har forstarkta bilbarnstolsystemet ar endast lampligt for bilsaten
utrustade med ISOFIX-férankringsskenor. (1)

Installera INTE det héar forstarkta bilbarnstolssystemet i fordonssaten riktat at
sidan eller bakat avseende fordonets korriktning. (2)

Produktanvandning

Basinstallation

1-

N

w

Fast ISOFIX-styrskenorna pa fordonets ISOFIX-férankringsskenor
(se fordonets dgarhandbok). (3) ISOFIX-styrskenorna kan skydda
bilsatets yta fran att slitas ut. De kan ocksa styra ISOFIX-anslutningarna.

Vik ut stédbenet fran férvaringsutrymmet. (4)

Forlang ISOFIX-anslutningen genom att trycka pa ISOFIX-
justeringsknappen och samtidigt dra i anslutningen. (5)

Tryck pa ISOFIX justeringsknappen for att justera ISOFIX-anslutningarna.
Rikta in ISOFIX-anslutningarna mot ISOFIX-skenorna och klicka sedan i
bada ISOFIX-anslutningarna i ISOFIX-férankringsskenorna. (6)

Var noga med att bada ISOFIX anslutningarna sitter fast ordentligt pa
fordonets ISOFIX-férankringsskenorna. Det ska uppsta tva hérbara klick
och indikatorernas farger pa bada ISOFIX-kontakterna ska vara helt
gréna. (6)-1

Kontrollera sa att du ar séker pa att basen sitter fast installerad genom
att dra i bada ISOFIX-anslutningarna.

Efter att basen placerats pa fordonssatet, férlang stédbenet till golvet
(7). Nar stodbenet ar installerat korrekt blir indikatorn fér stédben gron.
Vid felaktig montering blir den réd. (7)-2

Stodbenet har flera ldagen. Nar stédbenets indikator visar rott, innebar
detta att stodbenet ari fel lage.

Kontrollera att stodbenet ar helt i kontakt med fordonets golv.

Klam pa stédbenet justeringsknapp och férkorta stodbenet uppat. (7)-1

BASE next-instruktioner 118
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Den komplett monterade basen visas som pa bilden (8).

ISOFIX-anslutningarna maste fastas och lasas pa ISOFIX-
férankringsskenorna (8)-1

Stédbenet maste vara installerat korrekt med grén indikator. (8)-2

Satta fast bilbarnstolen for spddbarn pa basen

1-

w

I

Tryck ned den férstarkta bilbarnstolen pa basen (9), om den férstérkta
barnbilstolen &r sdker blir den forstarkta barnbilstolens indikator gron.
(10)

Kontrollera att bilbarnstolen fér spadbarn ar [ast pa basen genom att dra
handtaget uppat.

Tryck pa ISOFIX-justeringsknappen och tryck basen bakat tills den
kommer i kontakt med baksidan pa fordonssétet. (11)

Tryck och hall kvar pa rotationsknappen fér att enklare placera/ta ur
barnet. (12)

For att frigéra bilbarnstolen for spadbarn sa klammer du pa bilbarnstolen
for spadbarns frikopplingsknapp (13)-1, och lyfter sedan upp
bilbarnstolen fér spadbarn. (13)-2

Ta bort basen

1-

N

Ta bort basen genom att férst trycka pa den andra lasknappen (14)-1 och
sedan pa knappen (14)-2 pa ISOFIX-anslutningarna innan basen tas bort
fran fordonssatet. (14)

Vid transport ska ISOFIX-justeringsknappen tryckas in och ISOFIX-
anslutningarna ska flyttas tillbaka in i férvaringslage. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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TARKEAA!
TAMA LYHYT OHJE ON
VAIN YLEISKATSAUS.
MAKSIMAALISEN
SUOJAUKSEN JA
TAYDELLISTEN
TIETOJEN SAAMISEKSI
ON OLENNAISTA
LUKEA JA TOIMIA
HUOLELLISESTI
AUTONISTUIMEN
KAYTTOOHJEIDEN
MUKAISESTI.
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Tuotetiedot

Mallinumero:

Valmistuspaivamaara:

Tuotteen rekisterdinti

Anna seuraavat tiedot. Mallinumero ja valmistuspdivamaara sijaitsevat BASE
next -tuotteen pohjassa.

Rekisteroidaksesi tuotteesi, siirry osoitteeseen:
www.nhunababy.com
Napsauta aloitussivulla “Rekisterdi laite™linkkia.

Takuu

Olemme tarkoituksellisesti suunnitelleet korkealaatuiset tuotteemme
niin, etta ne voivat kasvaa seka lapsesi etta perheesi kanssa. Koska
luotamme tuotteeseemme, laitteellamme on tuotekohtainen mukautettu
takuu, joka alkaa tuotteen ostopaivasta. Pida ostotosite, mallinumero ja
valmistuspaivamadraa kasilld, kun otat meihin yhteytta.

Katso takuutiedot osoitteesta:
www.nunababy.com
Napsauta aloitussivulla “Takuu-linkkia.

Yhteystiedot

Ota yhteytta vaihto-osiin, huoltoon ja lisatakuuseen liittyvissa kysymyksissa
asiakaspalveluosastoomme.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com

123 BASE next -ohje

AVAROITUS

Naiden varoitusten ja ohjeiden huomiotta jattaminen voi johtaa
vakavaan vammaan tai kuolemaan.

Lapsen suojaamiseksi kunnolla, on tarkeaa kayttaa ja asentaa BASE
next tdssa kayttéoppaassa annettujen ohjeiden mukaisesti.

BASE next on yhteensopiva PIPA next* - / ARRA next - / TODL next
- / CARI next -tuotteen kanssa.

*P|PA next -tuotteen kanssa kayttamiseksi, tarkista, onko rungon
pohjassa seuraava moduulimerkki.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

\%‘
PIPA next +
BASE next

\_R129-030549 /

Tama lyhyt ohje on vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojauksen
ja taydellisten tietojen saamiseksi on olennaista lukea ja toimia
huolellisesti autonistuimen kayttéohjeiden mukaisesti:

Katso PIPA next -kdyttéoppaasta PIPA next -tuotteen asennusohje.

Katso ARRA next -kayttdoppaasta ARRA next -tuotteen
asennusohje.

Katso TODL next -kayttdoppaasta TODL next -tuotteen
asennusohje.

Katso CARI next -kdyttéoppaasta CARI next -tuotteen asennusohje.
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Osaluettelo

Varmista ennen kokoamista, etta kaikki osat ovat kdytettavissa. Jos jokin osa
puuttuu, ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan. Kokoamiseen ei tarvita
tyokaluja.

1 ISOFIX-saatopainike ISOFIX-ohjaimet
ISOFIX-liitin

Kayttdoppaan sailytyslokero

2 Lapsen turvaistuimen
vapautuspainike

3 Tukijalka

0o N o u

Kantoistuimen kiertopainike

Tukijalan saatopainike

125 BASE next -ohje

Tuotteen asetus

Asennuksessa huomioitavaa

Tama parannettu lapsen turvaistuinjarjestelma on sopiva ajoneuvon
istuimille, joissa on i-Size ISOFIX -kiinnityspisteet. (1)

ALA asenna tata parannettua lapsen turvaistuinta ajoneuvon istuimille, jotka
ovat sivuttain tai taaksepain ajoneuvon kulkusuuntaan nahden. (2)

Tuotteen kaytto

Alustan asennus

1- Kiinnita ISOFIX-ohjaimet ajoneuvon ISOFIX-kiinnitystankoihin (katso
ajoneuvon omistajan kasikirja). (3) ISOFIX-ohjaimet suojaavat ajoneuvon
istuimen pintaa repeamisilta. Ne myos ohjaavat ISOFIX-liittimia.

2 - Taita tukijalka esiin varastolokerosta. (4)

3 - Laajenna ISOFIX-liittimia painamalla ISOFIX-sdatépainiketta samalla
liittimesta vetaen. (5)

4 - Paina ISOFIX-saatépainiketta sdatadksesi ISOFIX-liitimia. Kohdista

ISOFIX-liittimet ISOFIX-ohjaimien kanssa ja napsauta sitten molemmat
ISOFIX-liittimet ISOFIX-kiinnitystankoihin. (6)

! Varmista, ettd molemmat ISOFIX-kiinnikkeet on kiinnitetty lujasti
ajoneuvon ISOFIX-kiinnitystankoihin. Liitettdessa tulisi kuulua kaksi
naksahdusta ja molempien ISOFIX-merkkivalojen tulisi palaa vihreina.
(6)-1

! Varmista, etté alusta on asennettu pitavasti vetamalla molemmista
ISOFIX-liittimista.

(5]

Asetettuasi alustan ajoneuvon istuimelle, laajenna tukijalka lattiaan (7).
Kun tukijalka on kiinnitetty oikein, tukijalan merkkivalo palaa vihreana.
Se palaa punaisena, kun asennus on tehty vaarin. (7)-2

Tukijalalla on useita asentoja. Kun tukijalan merkkivalo palaa punaisena,
tukijalka on vaarassa asennossa.

! Varmista, etta tukijalka on kokonaan kosketuksissa ajoneuvon lattialevyn
kanssa.
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! Purista tukijalan saatopainiketta ja lyhenna sitten tukijalkaa ylospain. (7)-1

Kokonaan koottu alusta nakyy kuvassa (8).

! ISOFIX-liittimien tulee olla kiinni ja lukittuina ISOFIX-kiinnityspisteisiin.
(8)-1

! Tukijalka on asennettava oikein niin, ettd vihrea merkkivalo palaa. (8)-2

Turvakaukalon kiinnittaminen alustaan

1- Tydnni parannettu lapsen turvaistuin alas alustaan (9), kun parannettu
lapsen turvaistuin on kiinnitetty, parannetun lapsen turvaistuimen
merkkivalo palaa vihreana (10)

Varmista kahvasta ylospain vetamalla, ettd kantoistuin on lukkiutunut

alustaan.

2 - Paina ISOFIX-s3stdpainiketta ja tydnni alustaa takaisin kunnes se on
kosketuksissa ajoneuvon istuimen selkanojan kanssa. (11)

3 - Pidi kiertopainiketta painettuna kiertdgksesi istuimen sille puolelle, josta

lapsi on helpoin laskea paikalleen tai pois. (12)

4 - Vapauttaaksesi kantoistuimen, purista kantoistuimen vapautuspainiketta
(13)-1, nosta sitten kantoistuin yl&s. (13)-2

Alustan irrottaminen

1- Irrottaaksesi alustan, paina ensin toissijaista lukituspainiketta (14)-1ja
sen jalkeen painiketta (14)-2 ISOFIX-liittimissa ennen alustan poistamista
ajoneuvon istuimesta. (14)

2 - Kuljetusta varten paina ISOFIX-saatdpainiketta ja siirrd ISOFIX-liittimet
takaisin taaksepdin sailytysasentoon. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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VIGTIGT!

DISSE VEJLEDNINGER
ER KUN EN
KORT OVERSIGT.
FOR MAKSIMAL
BESKYTTELSE
OG YDERLIGERE
OPLYSNINGER, ER DET
VIGTIGT AT
LASE OG FOLGE
FOLGENDE |

BRUGSVEJLEDNINGEN.

129 BASE next vejledninger

Indhold
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Garanti
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Produktoplysninger

Modelnummer:

Fremstillingsdato:

Produktregistrering

Udfyld venligst oplysninger ovenfor. Modelnummeret og fremstillingsdatoen
kan findes pa bunden af din BASE next.

For at registrere dit produkt, skal du ga pa:
www.nhunababy.com
Klik pa linket “Registrer udstyr” pa hjemmesiden.

Garanti

Vores hgjkvalitetsprodukter er designet, sa de kan tilpasses til dit barns
voksende sterrelse. Da vi star ved vores produkter, er vores udstyr daekket
med en garanti, der er tilpasset hver produkt, og som starter den dag
produktet kabes. Du bedes venligst have dit kebsbevis, modelnummer og
fremstillingsdato klar, nar du kontakter os.

Du kan finde flere garantioplysninger pa:
www.nunababy.com
Klik pa linket “Garanti” pa hjemmesiden.

Kontakt

For oplysninger om reservedele, service og garantien, bedes du venligst
kontakte vores kundeservice.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com

131 BASE next vejledninger

A ADVARSEL

Manglende overholdelse af disse advarsler og instruktioner kan
medfere alvorlige kvaestelser eller dedsfald.

For korrekt beskyttelse af dit barn, er det vigtigt at bruge og
installere denne BASE next i henhold til instruktionerne i denne
vejledning.

BASE next er kompatibel med PIPA next*/ARRA next/TODL next/
CARI next.

*Ved brug med PIPA next skal du kontrollere, om nedenstaende
modulmaerke er pa bunden af produktet.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

¥
| —-N

PIPA next +
BASE next
\_R129-030549 /
Disse vejledninger er kun en kort oversigt. For maksimal

beskyttelse og yderligere oplysninger, er det vigtigt at leese og felge
felgende i brugsvejledningen:

Se venligst brugsvejledningen til PIPA next vedrerende montering
af PIPA next.

Se venligst brugsvejledningen til ARRA next vedrerende montering
af ARRA next.

Se venligst brugsvejledningen til TODL next vedrgrende montering
af TODL next.

Se venligst brugsvejledningen til CARI next vedrerende montering
af CARI next.
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Liste over dele

Kontroller, at alle delene falger med, inden du begynder at samle produktet.

Hvis der mangler nogen dele, bedes du venligst kontakte din lokale
forhandler. Der skal ikke bruges veerktgij til at samle produktet.

1 ISOFIX-justeringsknap 5 ISOFIX-styrebeslag
2 Frigerelsesknap til autostol 6 ISOFIX-spaende
3 Stetteben 7 Opbevaringsrum til

. . brugsvejledningen
4 Justeringsknap til benstotte
Knap til drejning af autostolen

133 BASE next vejledninger

Samling af produktet

Monteringsproblemer

Denne autostol er kun beregnet til autosseder, der er udstyret med ISOFIX-
spaendepunkter. (1)

Monter IKKE denne autostol pa keretgjssaeder, der vender sidelaens eller
bagud i forhold til kereretningen. (2)

Brug af produktet

Montering af bunden

1- Speend ISOFIX-spaenderne fast i keretojets ISOFIX-spaender
(se brugsvejledningen til keretgjet). (3) ISOFIX-styrebeslagene kan
beskytte overfladen af keretajets saede imod slid. De kan ogsa fere
ISOFIX-spaenderne.

2 - Fold benstatten ud fra opbevaringsrummet. (4)

3 - Traek ISOFIX-spaenderne ud ved, at trykke pa ISOFIX-justeringsknappen,
samtidig med at du traekker i spaendet. (5)

4 - Tryk pa ISOFIX-justeringsknappen for at justere ISOFIX-spaenderne. Saet

ISOFIX-spaenderne mod ISOFIX-styrebeslagene, og tryk begge ISOFIX-
spaenderne ind i ISOFIX-spaendepunkterne. (6)

! Sorg for, at begge ISOFIX-spaenderne er sikkert fastgjort til deres
ISOFIX-spaendepunkt. Du skal kunne hare 2 klik, og farven pa
indikatorerne pa begge ISOFIX-spaenderne skal vaere helt gren. (6)-1

! Kontroller, at bunden er monteret sikkert, ved at traekke i begge ISOFIX-
spanderne.

(5]

Nar bunden er placeret pa bilsaedet, skal stattebenet traekkes mod
bunden af keretgjet (7). Nar stottebenet sidder rigtigt, er indikatoren
grent. Hvis indikatoren er rad, sidder stottebenet forkert. (7)-2

Stottebenet har flere positioner. Nar indikatoren for stattebenet viser
red, er det i den forkerte position.

Serg for, at stettebenet rorer bundet helt i keretgjet.

! Tryk pé frigivelsesknappen til stattebenet, og tryk det opad. (7)-1
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Den feerdigsamlede bund er vist i (8).

! ISOFIX-spaenderne skal fastgeres og fastlases til ISOFIX-
spaendepunkterne. (8)-1

! Stottebenet skal installeres korrekt, s den grenne indikator vises. (8)-2

Fastgerelse af autostolen pa bunden

1- Tryk autostolen ned i bunden (9), nar autostolen er spaendt ordentligt
fast, viser indikatoren en gren farve. (10)

! Kontroller, at babyautostolen er last fast pa bunden ved, at traekke i
handtaget.

2 - Tryk pa ISOFIX-justeringsknappen, mens du trykker saedet tilbage, indtil
det rarer rygleenet i karetgijet. (11)

3 - Hold knappen nede for, at dreje autostolen, s barnet nemmere kan
tages ud og puttes i stolen. (12)

4 - For at frigere babyautostolen, skal du trykke pa frigarelsesknappen til
autostolen (13)-1 og left derefter autostolen op. (13)-2

Fjernelse af bunden

1- Forattage bunden af, skal du ferst trykke pa den anden laseknap (14)-1
og tryk derefter pa knappen (14)-2 pa ISOFIX-spaenderne, inden bunden
tages af keresaedet. (14)

2 - For at transportere produktet, skal du trykke pa ISOFIX-
justeringsknappen og saette ISOFIX-spaendet tilbage til
opbevaringspositionen. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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IMPORTANT!
ACESTE
INSTRUCTIUNI PE
SCURT SUNT DOAR
PENTRU PREZENTARE
GENERALA.
PENTRU PROTECTIE
MAXIMA SI
INFORMATII
COMPLETE, ESTE
ESENTIAL SA
CITITI CUATENTIE SI
SA URMATI MANUALUL
DE INSTRUCTIUNI
AL SCAUNULUI
PENTRU MASINA.
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Cuprins

Informatii referitoare la produs

139
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Informatii referitoare la produs

Numarul modelului:

Data fabricarii:

inregistrarea produsului

Va rugam completati informatiile de mai sus. Numarul modelului si data
fabricatiei sunt situate in partea de jos a bazei BASE next.

Pentru a inregistra produsul, vizitati:
www.nunababy.com
Faceti clic pe linkul ,,Inregistrare echipament” de pe pagina principald.

Garantie

Produsele noastre de inalta calitate au fost concepute pentru a putea creste
impreund cu copilul si cu familia dvs. Pentru ca avem incredere in produsele
noastre, fiecare dintre acestea este acoperitd de o garantie specificd,
fncepand din ziua achizitiei. Va rugam sd va asigurati cd aveti la indemana
dovada de achizitie, numarul modelului si data fabricarii atunci cand ne
contactati.

Pentru informatii referitoare la garantie, va rugam sa vizitati:
www.nunababy.com
Faceti clic pe linkul ,,Garantie” de pe pagina de pornire.

Contact

Pentru piese de schimb, interventii de service sau intrebari suplimentare
referitoare la garantie, va rugam sa contactati departamentul nostru de
asistentd tehnica.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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AAVERTISMENT

Nerespectarea acestor avertismente si instructiuni poate cauza
vatamari corporale grave sau moartea.

Pentru o protectie adecvata a copilului dvs., este important sa
utilizati si sd instalati BASE next in conformitate cu instructiunile
oferite in acest manual.

BASE next este compatibild cu PIPA next* / ARRA next / TODL next
/ CARI next.

* Pentru utilizare cu PIPA next, verificati dacd marcajul de mai jos se
regaseste pe partea inferioard a carcasei.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

¥
=W

PIPA next +
BASE next
\_R129-030549 /
Aceste instructiuni pe scurt sunt doar pentru prezentare generala.

Pentru protectie maxima si informatii complete, este esential sa

cititi cu atentie si sa urmati manualul de instructiuni al scaunului
pentru masina:

Consultati manualul de instructiuni PIPA next pentru instalarea
PIPA next.

Consultati manualul de instructiuni ARRA next pentru instalarea
ARRA next.

Consultati manualul de instructiuni TODL next pentru instalarea
TODL next.

Consultati manualul de instructiuni CARI next pentru instalarea
CARI next.
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Lista componentelor

inainte de montare, asigurati-vé ca aveti toate componentele. Dacé lipseste o
componentd, va rugdm sa contactati distribuitorul local. Montajul nu necesita

niciun fel de scule.

14

Buton de reglare ISOFIX

Butonul de eliberare al
sistemului de siguranta
imbunatatit pentru copii

Picior de fixare

Buton de reglaj picior de fixare

Instructiuni BASE next

Ghidaje ISOFIX
Conector ISOFIX

Compartimentul de depozitare a
manualului de instructiuni

Buton rotativ modul de
transport pentru copii

Instalarea produsului

Aspecte referitoare la montaj

Acest sistem de siguranta imbunatatit pentru copii este adecvat numai
pentru scaunele vehiculului cu bare de ancorare ISOFIX. (1)

NU instalati acest sistem de sigurantd imbunatatit pentru copii pe scaunele
vehiculului care sunt orientate in lateral sau in spate in raport cu directia de
deplasare a vehiculului. (2)

Utilizarea produsului

Instalarea bazei

1- Atasati ghidurile ISOFIX de barele de ancorare ISOFIX ale vehiculului
(consultati manualul de utilizare al vehiculului). (3) Ghidajele ISOFIX
pot proteja suprafata scaunului impotriva ruperii. Acestea pot ghida, de
asemenea, conectorii ISOFIX.

Desfaceti piciorul de suport din compartimentul de depozitare. (4)

3 - Extindeti conectorii ISOFIX apdsand butonul de eliberare ISOFIX in timp
ce trageti de conector. (5)

D

Apdsati pe butonul de ajustare ISOFIX pentru a regla conectorii ISOFIX.
Aliniati conectorii ISOFIX cu ghidajele ISOFIX si apoi faceti clic pe ambii
conectori ISOFIX in barele de ancorare ISOFIX. (6)

Asigurati-vd ca ambii conectori ISOFIX sunt atasati in sigurantd de barele
de ancorare ISOFIX. Ar trebui sa existe doua clicuri sonore, iar culorile
indicatorilor de pe ambii conectori ISOFIX trebuie sa fie complet verzi.
(6)-1

! Verificati pentru a va asigura ca baza este bine instalata tragand ambii
conectori ISOFIX.

5- Dupéce asezati baza pe scaunul vehiculului, extindeti piciorul de fixare
pe podea (7). Daca piciorul de incarcare este instalat corect, indicatorul
piciorului de incdrcare va fi verde. Indicatorul va fi afisat cu rosu atunci
cand este piciorul este instalat incorect. (7)-2

! Piciorul de fixare are mai multe pozitii. Atunci cand indicatorul piciorului
de fixare arata rosu, aceasta inseamna ca piciorul de fixare este in pozitia
gresita.
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Asigurati-va ca piciorul de fixare este in contact complet cu podeaua
vehiculului.

Strangeti butonul de reglare a piciorului de fixare, apoi scurtati piciorul
de fixare in sus. (7)-1

Baza asamblatd complet este indicata ca (8).

! Conectorii ISOFIX trebuie atasati si blocati pe barele de ancorare ISOFIX.
-1

! Piciorul de fixare trebuie instalat corect cu indicatorul verde. (8)-2

Atasarea modulului de transport pentru copii la baza

1- Tmpingeti sistemul de sigurantd imbunatatit pentru copii in jos, pe baza
(9), dacé sistemul de siguranta imbundtétit pentru copii este fixat bine,
indicatorul de siguranta va fi verde. (10)

Verificati daca modulul de transport pentru copii este fixat pe baza,
tragand in sus de maner.

N

Apasati butonul de reglare ISOFIX si impingeti baza inapoi pana cand
vine in contact cu spatarul scaunului vehiculului. (11)

3 - Apasati si tineti apasat butonul de rotatie pentru a roti scaunul pentru o
incarcare/descarcare laterald mai usoara a copilului. (12)

4

Pentru a elibera modulul de transport pentru copii, strangeti butonul de
eliberare al modulului (13)-1, apoi ridicati caruciorul pentru copii. (13)-2
Dezinstalarea bazei

1- Pentru a scoate baza, apasati mai intai butonul secundar de blocare
(14)-1si apoi pe butonul (14)-2 de pe conectorii ISOFIX inainte de a
scoate baza de pe scaunul vehiculului. (14)

2 - Pentru transport, apasati butonul de reglare ISOFIX si mutati inapoi
conectorii ISOFIX inapoi in pozitia de stocare. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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TO MAPON ®YAAAAIO
NMPOOPIZETAI
AMNOKAEIZTIKA
A ZKOIMNOYZ
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Eyyunon
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AIABAZETE KAI NA rmTesenes
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MPOSEKTIKA TO
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MAnpo@opieg yia To TTpoidv

ApIBudG povtélou:

Hugpopunvia KaTaoKeung:

Kataxwpion mpoiévrog

ZUPTTANPWOTE TIG TTAPATIAVW TTANPogopieg. O apiBudg HovTEAoU Kal n
nUEPOUNVia KATAOKEUNG avaypagovTal 0To KATw JEPog TnG Bdong BASE
next.

Mo va KaTaXwPITETE TO TTPOIOV OAG, ETTIOKEPTEITE T SietBuvon:
www.nunababy.com
KavTe KAIK aTov oUvdeopo “EEOTTAIONOG” oTnv apXIkr oeAida.

Eyyunon

2XEDIACOUPE TO UYPNANG TTOIGTNTAG TTPOIOVTA JAG PE OKOTTO va PTTopoUdV

va avatrtuxBouv padi pe To TTaidi oog Kal TNV oIkoyEveld aag. Etreidn
TIPOOPEPOUPE UTTOOTAPIEN, TO TTPOIOVTA PaG KAAUTITOVTAI OTTd HIa
TIPOCAPUOCHEVN EyyUnon avd TTpoidy, n otroia §eKIVa aTTd TNV Nuépa
ayopdg. MapakaAeioTe va £xeTe diaBéaipa TNV atmoédeign ayopds, Tov apiBud
HovTéAOU Kal TNV NUEPOUNVIa KATAOKEUNG, OTAV ETTIKOIVWVEITE Padi Hag.

MNa TAnpo@opieg OXETIKA PE TNV EYYUNON, ETIOKEPOeiTE TN S1EVBUVON:
www.nunababy.com
Kavte kKAIK oTov ouvdeopo “Eyyunon” otnv apxikr oeAida.

Emikoivwvia

Mo 1o avTaAAaKTIKG, ETIIOKEUEG 1) TTIPOOOETEG EPWTATEIG £yyUNONG,
ETTIKOIVWVAOTE PE TO TUAPA EEUTTNPETNONG TTEAATWV HOG.

info@nunababy.com
www.nunababy.com
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AMNPOEIAOMNOIHZH

& TTEPITITWON TTOU SEV AKOAOUBNOETE AUTEG TIG
TPOEISOTTOINCEIG KAl 0BNYiEG, AUTO UTTOPET VO EXEI WG
ATToTEAECHO CORAPO TPAUUATIOUO 1 KON Kal BdvaTo.

MNa Tnv owoTr TTpooTacia Tou TTaidlou 0ag, €ival ONUAVTIKO va
XPNOIUOTIOIETE Kal va eykaBioTare To BASE next cUp@wva pe Tig
odnyieg TTou divovTal o€ auTé TO EYXEIPIBIO.

To BASE next eival cuppatéd pe ta PIPA next* / ARRA next / TODL
next / CARI next.

*Ta xprion pe 1o PIPA next, eAéyETe €dv n TTapakdTw oruavon
BpiokeTal 0TO KATW PEPOG TOU TTEPIBAARMATOG.

NNJINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

U

PIPA next +
BASE next
\_R129-030549 )
To TTapov GUAAASIO TTPOOPIZETAI ATTOKAEICTIKA VIO OKOTTOUG

€TTIOKOTTNONG. [0 UEYIOTN TTPOCTACIA KOI OAOKANPWHEVEG

TIANPOYOPIES EIVAI ATTAPAITATO VA SIOBACETE KAl VO OKOAOUBNOETE
TTPOCEKTIKA TO EYXEIPIBIO OBNYIWV TOU KABIOPOTOG QUTOKIVNTOU:

MNa tnv eykatdoTtaon Tou PIPA next, avatpé€te oTig 0dnyieg xprion
Tou PIPA next.

MNa Tnv eykatdotaon Tou ARRA next, avaTtpéte oTig odnyieg xprion
Tou ARRA next.

MNa tnv eykatdoTtaon tou TODL next, avaTtpégTe oTig 0dnyieg Xprion
Tou TODL next.

MNa tnv eykatdoTtaon tou CARI next, avatpéfTe oTig 0dnyieg Xxprion
Tou CARI next.
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KaTtaAoyog s€apTnUATWV

Mpiv até Tn cuvappoAdynon ReBaiwBeite 611 OAa Ta e§apTAPATA €ival
SiaBéaipa. Edv Acitrel oTrolodATIoTE £€APTNHA, TTAPAKAAOUHE ETTIKOIVWVAOTE
pE TO KaTaoTNUa AIaVIKAG TTWANONG. Agv aTTaiToUVTOl EPYOAEIa yia TN
ouvappoAdynon.

1 KoupTri ptBuiong ISOFIX 5 Odnyoi ISOFIX
2 KoupTri amrodéopeuong 6 XUvdeopog ISOFIX
Tra1dIkoU KaBiopaTog aocpaAeiag L
ATTOBNKEUTIKOG BAAaOG
3 ZkéAog poprtiou eyxelpidiou odnyiwv
KoupTri pUuBpiong okéAoug 8  KoupTri TTEPIGTPOPAG TTOPT
popTiou UTTEUTTE
— 8
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MposToIipacia TPOIGVTOG

MAnpo@opieg eykardoTaong

To OUYKEKPIYEVO EVIOXUPEVO OUOTNUO OUYKPATNONG €ival KaTGAANAo yia
KaBiopara oxnuaTwY Pe anueia aykupwong ISOFIX. (1)

MHN £yKATAOTAOETE TO OUYKEKPIPEVO EVIOXUPEVO OUOTNHA CUYKPATNONG
o€ KaBiopata oxNUATWY TToU KoIToUV GTO TTAGI 1] THOW avagpopIKa PE TNV
KaTelBuvon Kivnong Tou oxXAPaTog. (2)

XpARon mpoidévrog

EykatdoTaon Bdaong

1-

(3]

MpooaptriaTe Toug 0dnyoug ISOFIX oTig ptrapeg aykupwong ISOFIX Tou
oxfaToG (avaTpéETe OTO £YXEIPIDIO XPAONG Tou oXApaTog). (3) Or odnyoi
ISOFIX ptmopoulv va TrpooTateloouy TNV £MQAVEIR TOU KaBiouaTog

Tou oxAuaTog aTTé oxIoiyata. MmopouUv eTmiong va kaBodnyrioouv Toug
ouvdéapoug ISOFIX.

ZedITTAWOTE TO OKEAOG popTiou atTd To BGAapo amobrikeuong. (4)

Emrekreivete Toug ouvdéapoug ISOFIX miédovTag To KouuTri pUBuIong
ISOFIX kai TpapwvTag Tautdxpova Tov oUvdeopo. (5)

MatAoTe To KoupTri PUBUIONG Tou cuaThpaTog ISOFIX yia va puBpicete
Toug auvdéapoug ISOFIX. EuBuypappioTe Toug ouvdéopoug ISOFIX
ue Toug 0dnyoUg ISOFIX kal 0Tn CuvéxEIa KOUUTIWAOTE Kal Toug duo
ouvdéapoug ISOFIX aTig ummapeg aykUpwong ISOFIX. (6)

BeBaiwbeite 611 apgoTepor or auvdeapol ISOFIX éxouv TpocapTnOei
owoTd oTIg PTTdpeg aykUpwaong ISOFIX. Mpétrel va akouaTouv dU0 AXOI
KAIK KQI Ta XpWHATA TwV BEIKTWY 0ToUug U0 ouvdéapoug ISOFIX tpéTrel
va gival TeAeiwg Tpdaoiva. (6)-1

EAéyEre via va BeBaiwBeite 6T n Bdon £xel eykataoTabei pe aopaAeia,
TpaBwvTag Kai Toug duo ouvdéapoug ISOFIX Tpog Ta emmavw.

A@ou ToTToBeTACETE TN BACN OTO KABIOUA TOU OXAHATOG, ETTEKTEIVETE
T0 oKéAOG PopTiou aTo BATTEDO (7). OTaV TO OKEAOG POPTIOU EXEI
eykaTaoTabei owoTd, o deikTng okéAoug popTiou eival TTpdaivog. Eav
£xel eykataoTabei AavBaouéva, o deikTng ival KOKKIVOG. (7)-2
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To okéAog popTiou £xel TTOAEG Béoelg. OTav o 8eikTng TOU OKEAOUG
@opTiou deiXVvel KOKKIVO QUTO ONUaiVEl TTwG To OKEAOG QopTiou BpioKeTal
oe AdBog Béon.

BeBaiwBeite 611 TO OKENOG OpPTiOU EPXETAI G€ TTARPN ETTAPNA WE TO
SATTEdO TOU OXAMATOG.

SZUPTTIEOTE TO KOUPTTi pUBMIONG OKEAOUG POPTIOU, OTN GUVEXEID PIKPUVETE
TO OKEAOG OPTIOU TTPOG Ta TTAVW. (7)-1

H mARpwg ouvappoloynuévn Baon epgavigetal atnv Eik (8).

O1 oUvdeapol ISOFIX TrpéTel va €xouv TTpooapTnBei Kal ao@aioel aTig
umapeg aykUpwong ISOFIX. (8)-1

To okéAog PopTiou TTPETTEI VO EYKATACTOBEI CWOTA PE TOV TTPACIVO
OeikTn. (8)-2

MpoocdpTnon TopT-PITEPTTE OTN Bdon

1-

N

IS

MiéaTe 10 evioyxupévo TTaIBIKG kKABIoPa aopaAeiag aTn Bdaan (9), eav To
TIaIBIKG KABITPa 0OPOaAEiag Eival ao@aAég, o deikTng aoPAGAIoNG Tou
TraIdIkoU KaBiopaTog aopaAeiag @aivetal TTpdaivog. (10)

BeBaiwBeite 611 TO TTOPT-PTTEPTTE £XEI aOPaAioel oTn BAoN TpaBwvTag TO
TIPOG Ta €TTAVW a1 TN AaBH.

MaTtAoTe To koupTr PUBUIONG Tou ouaTApaTog ISOFIX Kai méaTe TN Bdon
TIPOG TO TTIOW WOTE VA OKOUPTIATEI OTNV TTAGTN TOU KaBiopaTog Tou
oxnuarog. (1)

MaTAOTE Kal KPOTAOTE TTATNHEVO TO KOUMTTT TTEPIOTPOPAG YIa TTEPIOTPOPR
yla EUKOAGTEPN TTAEUPIKI TOTTOBETNON/aTTONAKPUVON Tou TTaidiou. (12)

MNa va atmrodecueUETE TO TTOPT-PTTEPTTE, TIOTHOTE TO KOUMTT
amodéoueuong Tou TTOPT-PTTEPTTE (13)-1, Kal TPABASETE TO TTOPT-PTTEPTTE
TPOG Ta £TTAVW. (13)-2

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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Ag@aipgon Tng Bdaong

1- TNava agaipéoete Tn BAon, TTATACTE TIPWTA TO BonONTIKG KOUUTT
KAEIBWPaTOG (14)-1 Kal, 0TN CUVEXEIQ, TO KOUpTTi (14)-2 oTOoUg
ouvdéapoug ISOFIX rpoTol agaipéacTe Tn BAcn amoé 1o KABIoPa Tou
oxAHaToG. (14)

N

a0 eUKOAN PETAPOPA, TIATHOTE TO KOUMTT pUBUIONG TOU GUOTHPATOG
ISOFIX kai petakivioTe Toug ouvdéopoug ISOFIX otn Béon
atobrikeuong. (15)

Odnyieg xpriong BASE next
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ONEMLI!

BU KISA TALIMATLAR
YALNIZ OZETTIR.
MAKSIMUM KORUMA
VE EKSIKSIZ BILGI ICIN
ARAC KOLTUGUNUN
KULLANIM
TALIMATLARINI
DIKKATLI BIR
SEKILDE OKUMANIZ
VE UYGULAMANIZ
GEREKMEKTEDIR.
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Icindekiler
Uriin bilgisi
Uriin Kaydi
Garanti
iletisim
Uyan
Parca Listesi
Uriintin Kurulumu

Uriin Kullanimi
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Uriin Bilgisi

Model Numarasi:

Uretim Tarihi:

Uriin Kayd

Lutfen yukardaki bilgileri doldurun. Model numarasi ve Uretim tarihi, BASE
next tabaninin alt kisminda.

Uriiniiniizii kaydettirmek iin liitfen:
www.nunababy.com adresine gidin
Ana sayfadaki “Register Gear” (Urtint Kaydet) baglantisina tiklayin.

Garanti

Yiksek kaliteli Griinlerimizi, hem ¢ocugunuzla hem de ailenizle birlikte
bliyliyecek sekilde bilingli olarak tasarladik. Urtintimiiziin arkasinda
durdugumuz i¢in, donanimimiz satin alindigi giinden itibaren her Grline ait
6zel garanti kapsamindadir. Litfen bizimle iletisime gectiginizde satin alma
belgesini, model numarasini ve tretim tarihini hazir bulundurun.

Garanti bilgileri i¢in lutfen su adrese gidin:
www.nunababy.com
Ana sayfadaki "Garanti" linkine tiklayin.

iletisim
Yedek parg¢a, servis veya ek garanti ile ilgili sorulariniz igin lutfen musteri
hizmetleri birimimizle iletisime gecin.

info@nunababy.com
www.nhunababy.com
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AUYARI

Bu uyarilara ve talimatlara uyulmamasi ciddi yaralanma veya 6liimle
sonuglanabilir.

Cocugunuzun uygun bir sekilde korunmasi i¢in, BASE next bu
kilavuzda verilen talimatlara gore kullanilmasi ve kurulmasi
6nemlidir.

BASE next; PIPA next* / ARRA next / TODL next / CARI next ile
uyumludur.

*PIPA next ile kullanmak igin, litfen asagidaki modul isaretinin
kabugun altinda olup olmadigini kontrol edin.

NNINQ

PIPA next
40cm-83cm /
<13kg

¥
| —-N

PIPA next +
BASE next
\_R129-030549 /
Bu kisa talimatlar yalniz 6zettir. Maksimum koruma ve eksiksiz

bilgi'icin ara¢ koltugunun kullanim talimatlarini dikkatli bir sekilde
okumaniz ve uygulamaniz gerekmektedir:

PIPA next kurulumu icin litfen PIPA next talimat kilavuzuna bakin.
ARRA next kurulumu icin litfen ARRA next talimat kilavuzuna bakin.
TODL next kurulumu icin litfen TODL next talimat kilavuzuna bakin.

CARI next kurulumu igin litfen CARI next talimat kilavuzuna bakin.
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Parca Listesi

Montajdan 6nce tim parcalarin mevcut oldugundan emin olun. Herhangi
bir par¢a eksikse, lutfen yerel bayi ile iletisime gecin. Montaj icin bir alet
gerekmez.

ISOFIX Kilavuzlari
ISOFIX Baglayici

1 ISOFIX Ayar Digmesi
2 Cocuk Koltugu Serbest Birakma

o

Dugmesi
7  Kullanim Kilavuzu Saklama
3  Yuk Ayagi Bolmesi
Yuk Ayadi Ayar Digmesi 8 Bebek Taslyici Dondliirme

Dugmesi
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Uriintiin Kurulumu

Montajile ilgili hususlar

Bu gelistirilmis ¢ocuk koltugu sistemi, tutturma gubuklari bulunan arag
koltuklari i¢in uygundur. (1)

Bu gelistirilmis ¢ocuk koltugu sistemini, aracin gidis yoniine gore yanlara veya
arkaya donuk ara¢ koltuklarina KURMAYIN. (2)

Uriin Kullanimi

Taban Kurulumu

1-

w N

H

(5]

ISOFIX kilavuzlari aracin ISOFIX sabitleme ¢ubuklarina takin (arag
kullanim kilavuzuna bakin). (3) ISOFIX kilavuzlari, ara¢ koltugunun
ylzeyini yirtilmaktan koruyabilir. Ayrica ISOFIX konektorlerini de
y6nlendirebilirler.

Saklama bélmesinde - katli durumda olan ylk ayagini agin. (4)

Baglayiciyi cekerken ISOFIX ayar digmesine bastirarak ISOFIX
baglayicilari uzatin. (5)

ISOFIX ayarlama diigmesine basarak ISOFIX baglayicilarini ayarlayin.
ISOFIX baglayicilarini ISOFIX kilavuzlariyla hizalayip, her iki ISOFIX
baglama ¢ubugunu ISOFIX tutturma noktalarina gegirin. (6)

Her iki ISOFIX baglayicinin da ara¢ ISOFIX tutturma ¢ubuklarina
sikica takildigindan emin olun. Iki tik sesi duyulmali ve her iki ISOFIX
baglayicidaki géstergelerin renkleri tamamen yesil olmalidir. (6)-1

Her iki ISOFIX baglayiciyi cekerek, tabanin giivenli bir sekilde takildigini
kontrol edin.

Tabani arag koltuguna yerlestirdikten - sonra, yiik ayagini yere kadar
uzatin (7). Yuk ayagdi dogru sekilde takildiginda, yik ayagi géstergesi yesil
yanar. Yanlis takildiginda kirmizi yanar. (7)-2

Takma ayaginda birden fazla pozisyon vardir. Yiik ayagi gostergesinin
kirmizi renkte olmasi, yik ayaginin yanlis konumda bulundugunu gosterir.

Yik ayaginin aracin tabaniyla tam olarak temas ettiginden emin olun.

Yik ayagr ayar dugmesini sikin ve ylik ayagini yukari dogru kisaltin. (7)-1
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Tamamen monte edilen taban (10) ile gosterilmektedir (8).

! ISOFIX baglayicilar, ISOFIX tutturma cubuklarina takilmali ve
kilittenmelidir. (8)-1

! Yiik ayagi dogru takilmali ve géstergesi yesil olmalidir. (8)-2

Bebek Tasiyicinin Tabana Takilmasi

1- Gelistirilmis ¢cocuk koltugunu tabana dogru asadi itin (9), gelistirilmis
¢ocuk koltugu sabitlenirse, gelistirilmis cocuk koltugu gostergesi yesil
renkte gortnur (10)

Tutamadi yukari cekerek bebek tasiyicinin tabana kilitlendigini kontrol
edin.

2 - ISOFIX baglayicilari basariyla taktiktan sonra, ISOFIX ayari diigmelerine

tekrar basarken, tabani aracin arkaligi ile temas edene dek geri dogru itin.

(1)

3 - Cocugun yandan daha kolay yerlestirilmesi/cikarilmasi amaciyla
déndirmek igin déndirme. (12)

4 - Bebek tasiyiclyr serbest birakmak igin, bebek tasiyici serbest birakma

digmesini (13)-1 sikarken, bebek tasiyiciyl yukari dogru gekin. (13)-2

Tabani Cikarma

1- Tabani cikarmak - icin, dnce ikincil kilit digmesine (14)-1, ardindan
tabani ara¢ koltugundan ¢ikarmadan énce ISOFIX baglayicilardaki (14)-2
diigmesine basin. (14)

2 - Nakliye icin, ISOFIX Ayar diigmesine basin ve ISOFIX baglayicilari
saklama konumuna geri getirin. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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